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Généreux? 


B Le gouvernement fédéral 
est ‘généreux en voulant 
n'accorder que deux ans pour 
la traduction des lois mani- 
tobaines. Jos Magnet en est 
persuade 


L'’aut rit 

B Là bataille federale pro- 
vinciale pour le monopole 
des loteries commence avec 
un avantage aux provinces 


Mais Ottawa continue de 
pousser Son pari Sportif 


Quoi de néo? 


M Agee? Célibataire? Veuve? 
Divorcee? Profitez-en pour 
vous lancer en politique Lire 


Les masques de jeunesse ‘Les femmes au pouvoir, 


: | 
Les 260 participants au 14e Festival théâtre jeunesse ont eu l'occasion de voir 18 spectacles. SONCANS PES 


Papire! 


B Les Chevaliers de Colomb 
du Manitoba ont dévoilé une 
imposante collection de sou: 
venirs officiels pour la visite 
de Jean-Paul || en septem- 
bre. Mais les souvenirs 
payeront-ils la grande visite? 


Pierre l'ego 


B Pierre Elliott Trudeau vou- 

lait rester au-dessus de la 

| tu mêlée dans la campagne au 

\ © à leadership du parti libéral 

E. | Mais son ego ne le lui a pas 

5h NE 4 | permis. Ne manquez pas LA 
Le : Re SUCCESSION. 


À Saint-Malo, un professeur très spécial a été honoré pour son dévouement à l'enseignement. Paulette Gosselin donne 
les détails. 


Rencontre des Anciens et des Anciennes 


le mercredi 30 maiïà 20h00 du Collège de Saint-Boniface 
dans la salle académique de l'ancien pavillon. Venez nombreux à cette fête des retrouvailles! 


La Fédération 


Tous vos dépôts sont garantis par le fonds de sécurité du Manitoba des Caisses Populaires 
du Manitoba 


Cayest:le Tory diseases estinfiltré 


a 
SUCCESSION 


L’égo de Pierre Elliott Trudeau 
en à pris un sacré coup l’autre 
jour, lorsque John Turner à 
décidé d’écrire l’histoire de son 
départ du gouvernement en 75 à 
sa façon. 


L'ancien ministre des finances a laissé 
entendre qu'il ne disposait pas du 
ferme appui du premier ministre dans 
sa tentative d'imposer un blocage 
volontaire des prix et des salaires. Une 
version des faits immédiatement dé- 
mentie hautainement par Pierre le 
Grand, qui a obtenu des excuses du 
bout des lèvres de John The First (to be 
or not to be). 


Mais aucun mea culpa ne pouvait 
adoucir la dure réalité aux yeux de 
celui qui aura gouverné selon sa 
volonté le Canada durant 16 ans; 
Pierre Trudeau n’est plus qu’un pion 
sur l’échiquier de son héritier pré- 
somptif. 


Car quelle que fût l'attitude adoptée 
par le premier ministre, John Turner 
passait nécessairement pour l’homme 
qui a su tenir tête à Trudeau, l’homme 
qui a tout fait pour trouver une solu- 
tion modérée à la crise économique, 
l’homme qui mérite que les délégués 
indécis lui Sécotdent leur pleine con- 
fiance. 


Ça doit être particulièrement doux 
de pouvoir faire du millage sur le dos 
de son ex-patron! Une autre petite 
phrase du même genre, et on va finir 
par penser que l’ex-ministre des fi- 
nances n’est pas encore sûr de gagner 
haut la main la guerre de succession. 


La façade du parti 


Une autre petite phrase du même 
acabit et on finira aussi par penser que 
John Turner prend au sérieux sa pro- 
messe de changer les moeurs du parti 
libéral. On finira par croire que sous 
son leadership, les intérêts du parti 
seraient subordonnés aux ambitions 
personnelles et aux guérillas intestines 
qui ont été l'apanage du parti conser- 
vateur. 


Sharon Carstairs, la nouvelle pa- 
tronne des libéraux provinciaux, qui 
semble reconnaître un conservateur 
quand elle en voit un, s’est déjà ouver- 
tement demandé si la tactique Turner 
ne provoquerait pas une crise de “Tory 
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disease” au sein du parti libéral fédé- 
ral. 


Mais si le Candidat n° 1 est accusé de 
rompre avec la tradition libérale de 
servir d’abord la façade unitaire du 
parti, au moins il respecte les règles de 
la course à la chefferie. Ainsi, il s’est 
bien gardé d'attaquer Jean Chrétien, 
son rival immédiat. 


Encore que des anti-Turner primaires 
prétendront sans doute que, certes, il 
ignore Jean Chrétien; mais qu’en s’en 
prenant à Pierre Trudeau, il s'attaque 
indirectement au ministre des finances, 
puisque le p'tit gars de Shawinigan 
endosse les grands principes du Grand 
Maitre, avec un fort zeste de popu- 
lisme, il est vrai. 


La démonstration peut paraître un 
peu complexe aux néophytes de la 
science politique. Ce n’est pas grave. 
La seule question importante qui en 
découle est la suivante: Jean Chrétien 
peut-il se contenter, à moins d’un mois 


de la grande finale, de parler essentiel- 
lement de son amour pour le pays? 


Quand on sait que le ministre de 
l'énergie ne contrôle même pas la 
majorité des délégués québécois, on 
se dit que Chrétien le Batailleur va 
devoir trouver au plus tabarnouche de 
bonnes raisons pour succéder à son 
boss. 


On veut bien que nul n’est prophète 
dans sa province, la réalité des chiffres 
paraît incontournable: le Candidat n° 
2 n'est pas en passe de gagner le 
concours de popularité. 


Un bien piêtre 
spectacle 


Certes, il a essayé fort de donner un 
deuxième souffle à sa campagne. L'au- 
tre jour à Montréal, de nombreux sup- 
porters ont manifesté leur ferveur en 
sa faveur, L'avantage était évident: tant 
que ses fans faisaient du bruit, il n'avait 


pas besoin de répéter les généralités 
qu'il assène depuis la mi-mars. 


Malheureusement pour lui, il n’a pu 
prendre un avantage décisif, puisque 
les pro-Turner applaudissaient aussi 
leur héros à tour de bras. Ceux qui ne 
veulent rien dire font du bruit et les 
candidats qui veulent débattre leurs 
idées sont noyés sous les hoopla. 


La Stanley Cup 


Malheureusement pour nous, ces 
tactiques vieilles comme la politicaille- 
rie semblent s'imposer pour les quatre 
dernières semaines des play-offs. 
Quand on se doute de l'ampleur des 
marchandages dans les coulisses, c’est 
là un bien piêtre spectacle qui nous est 
offert à un moment où la Stanley Cup 
s'achève et où le camp d'entraînement 
des Bombers vient à peine de s'ouvrir. 


Alors on compte encore très fort sur 
Pierre Trudeau, seul gardien de l’or- 
thodoxie de son héritage jusqu'au 16 
juin, pour rehausser le débat, pour que 
les prétendants fassent au moins sem- 
blant de ne pas exister que pour la 
conquête du pouvoir. 


Les fins de règne sont déjà assez 
tristes comme ça. 


Bernard BOCQUEL 
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Selon le conseiller constitutionnel de la SFM, Joseph Magnet 


‘Deux ans pour traduire, c'est généreux” 


Dans son factum présenté la semaine dernière à la Cour 
suprême du Canada, le ministère de la justice a demandé que les 
lois manitobaines soient déclarées invalides mais opérantes 


encore pour deux ans. 


Un délai que l'avocat constitutionnel de la Société franco- 
manitobaine juge non seulement acceptable, mais généreux! 
Cependant, la Cour suprême peut-elle ainsi imposer des délais? 


Des délais? ‘Oui, dit Me Jos Magnet, ily 
a des précédents et je vais les exposer dans 
le factum' (de la SFM) qui sera présenté à 
Ottawa le 4 juin prochain. Le conseiller 
juridique a refusé de commenter en détail 
le contenu du factum qu'il rédige en ce 
moment. 


Me Magnet a toutefois précisé que si la 
SFM avait l'an dernier accepté un délai de 
dix ans pour la traduction des lois manito- 
baines, cela faisait partie d'un ‘paquet 
constitutionnel, un échange. 


La présidente de la SFM, Gilberte Pro- 
teau, a indiqué cette semaine que le délai 
maximum acceptable pour les Franco - 
Manitobains avait été baissé à cinq ans 
dans le factum présenté dans l'affaire 
Bilodeau: ‘Ça fait déjà quatre ans que le 
gouvernement provincial sait qu'il doit 
traduire”. 


Les réactions du côté gouvernemental 
n'ont pas tardé la semaine dernière: le 
procureur général du Manitoba, Roland 
Penner, a indiqué qu'il ne voyait pas com- 
ment la traduction en deux ans des 4 000 
lois manitobaines pourrait se réaliser. Et 
cela pourrait coûter, selon lui, jusqu'à 50 
millions de $. Dans l'entente avortée avec 
la SFM, le gouvernement avait obtenu 
10 ans pour traduire seulement 450 lois. 
L'exercice aurait coûté environ trois mil- 
lions de $, la moitié des coûts étant 
assumés par Ottawa. 


On sait que les fonctionnaires provin- 
ciaux veulent encore plus que dix ans. Le 
responsable de la traduction au gouver- 
nement, Greg Yost, a déclaré que toutes 
les lois ne pourraient être traduites avant 
l'an 2015. 


Pour le ministre de la justice, Mark 


Vous avez choisi 
de ne publier qu'une seule opinion 


Monsieur Gary Filmon 

Chef de l'Opposition officielle 

Le parti Progressiste-Conservateur 
du Manitoba 

Palais législatif 


L'objet de cette lettre est de vous faire 
part de quelques commentaires suite à 
votre publication partisane intitulée ‘’Re- 
port from the Legislature‘". Je réfère spéci- 
fiquement au compte-rendu des événe- 
ments portant sur l'article 23, tel que 
proposé par le gouvernement du Mani- 
toba. 


La publication de l'article de M. Gordon 
O. Rothney intitulé ‘’Plebiscite Needed on 
Language‘ (le FREE PRESS de Winnipeg 
en date du 20 février 1984) fait une syn- 
thèse historique de l'entrée en Confédéra- 
tion du Manitoba qui n'est pas confirmée 
dans les faits. Il est évident, tout au long de 
cet article, que l'interprétation des événe- 
ments historiques et de la portée constitu- 
tionnelle de l'article 23 de l'Acte du Mani- 
toba est personnelle à l'auteur, voire 
biaisée. 


Cette position de M. Rothney avait été 
refutée par dix autres historiens dans un 
excellent article intitulé ‘History Supports 
Bilingualism"”, publié dans le FREE PRESS 
de Winnipeg en date du 19 mars 1984. Cet 
article précise le manque d'objectivité 
démontré par M. Rothney et illustre très 
bien le contexte historique qui encadre les 
droits des francophones au Manitoba. ll est 
infiniment regrettable que vous ayez choisi 
de ne publier qu'un seul point de vue, 
induisant ainsi les Manitobains en erreur 
et perpétuant des mythes à notre égard. 


Par la suite, vous mentionnez que: ‘If 
the NDP proposal had been entrenched, 
Manitobans would have forfeited their tra- 
ditional power through the legislature to 
control its own affairs, leaving this crucial 
matter entirely in the hands of the courts, 
and ultimately the Supreme Court of 
Canada, on which Manitoba has ne gua- 
ranteed representation" 


Inutile de vous rappeler que cette crainte, 
préconisée par votre parti, s'est concréti- 
sée par votre opposition au projet constitu- 
tionnel. Lorsque votre parti était au pou- 
voir, M. Lyon atoujours insisté, au moment 
des débats sur le rapatriement de la consti- 
tution canadienne, que la Législature pro- 
vinciale doit maintenir son autonomie 
législative sans être influencée par le sys- 
tème juridique. Par votre opposition au pro- 
jet constitutionnel vous avez opté pour la 
voie juridique qui renvoie le cas Bilodeau à 
la Cour suprême du Canada, limitant ainsi 
le pouvoir de la législature. Il esttrès ironi- 
que que dans ce cas vous ayez préféré ce 
recours juridique auquel M. Lyon lui-même 
s'était si fortement opposé il y a deux ans. 


Vous réitérez que votre parti ne s'oppose 
pas aux droits des Franco-Manitobainstels 
que garantis dans l'article 23 de l'Acte du 
Manitoba. L'un des droits fondamentaux 
de cet article est l'obligation du gouverne- 
ment de légiférer dans les deux langues 
officielles, soit le français et l'anglais. Le 
Bill 2, promulgué par le gouvernement 
conservateur en 1980, ne respecte pas, 
selon nous, l'article 23 de l'Acte du Mani- 
toba, ni la décision de la Cour suprême en 
1979, et démontre un manque de volonté 
de garantir le minimum des droits aux 
francophones 


Votre conclusion laisse entendre que le 
débat linguistique et constitutionnel mani- 
tobain est terminé et que la solution est de 
refaire les divisions sociales avec espoir 
que le conflit disparaîtra. Vous ne faites 
aucune référence au cas Bilodeau, ni à la 
question du renvoi fédéral, qui seront 
entendus à la Cour suprême les 10 et 11 
juin prochain. La confrontation juridique, 


CH'PEUT PAS VOUER COMMENT C'QUE 


Gilberte Proteau: ‘Si un gouverne- 
ment peut jouer sur un aspect de la 
constitution, il peut le faire sur d'autres.’ 


pour connaître la portée constitutionnelle 
de l'article 23, laisse le Manitoba dans une 
incertitude qui aurait pu être prévenue. 
Une fois la décision connue, le débat devra 
tout probablement revenir sur la scène 
politique manitobaine. 


La Société franco-manitobaine tente de 
trouver une solution équitable et juste 
pour tous les Manitobains. Elle aurait, et 
de loin, préféré une solution politique 
Cependant, devant les tristes événements 
des derniers mois et face à une impasse 
politique, la voie juridique reste le seul 
espoir pour la communauté franco-mani- 
tobaine. 


Gilberte Proteau 

Présidente 

La Société franco-manitobaine 
Saint-Boniface, Manitoba 

le 15 mai 1984 


c.: M. Brian Mulroney 
La LIBERTÉ 


QUEL-OU'UN QUI CROUÉ ENCORE AU 
COLONIALISME. POURRA AVOUER 
DU RESPA POUR LA DÉMOCRATIE 
ET LA JUSTICE. 
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MacGuigan, il est urgent que les lois soient 
traduites parce que ‘we're dealing with 
hard rights" (Winnipeg FREE PRESS du 11 
mai 1984). Puisqu'il s'agit de corriger une 
violationintentionnelle des droits consti- 
tutionnels des Franco-Manitobains, a-t-il 
avancé, il faut mettre toutes les res- 
sources possibles à la tâche immédiate- 
ment. 


Pour Gilberte Proteau, ‘il est réconfor- 
tant de voir que le fédéral prend une posi- 
tion ferme. Le message est clair: un trop 
grand délai signifierait une acceptation de 
l'injustice. On est content parce que le fac- 
tum insiste sur le fait que la loi du pays n'a 
pas été respectée et que son respect est 
très important. La province doit se plier 
très rapidement” 


Le 11 juin 


"Si le délais (pour la traduction) est 
remis indéfiniment, ça enlève à la SFM la 
chance de faire d'autres poursuites, a pro- 
posé la présidente de la SFM. Ça revientau 
gouvernement du Manitoba de montrer si, 
oui ou non, il est capable de traduire dans 
le délai de deux ans." 


Mais si la province ne veut pas traduire 
toutes les lois ou du moins ne pas les tra- 
duire dans le délais prévu, ‘elle devra 
revenir négocier une solution avec la SFM 
pour éviter d'autres poursuites. Ce sera 
dans son intérêt de se plier à l'opinion dela 
Cour suprême (sur les quatre questions 
posées dans le renvoi fédéral)’. Entre- 
temps, la Société n'intentera aucune pour- 
suite. 


L'affaire Bilodeau et le renvoi du minis- 
tère de la justice seront entendus en Cour 
suprême le 11 juin prochain. 


Jean-Pierre DUBÉ 
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Loterie contre pari sportif fédéral: 
le Manitoba a gagné la Tère ronde 


Pour l'instant, dans la guerre 
fédérale/provinciale des lote- 
ries, les provinces semblent 
prendre l'avantage. Mais les 
jeux sont loin d'être faits. Un 
jeu de mots facile qui résume 
pourtant bien la situation. 


‘On est sorti de la première manche 
sans coup sûr," a lancé Gérald Turenne, 
qui assure la promotion du Sport Select 
Baseball au Manitoba. Le responsable 
manitobain du pari sportif fédéral a qualifié 
de ‘revers sérieux, même s'il est tempo- 
raire‘’ la décision du Banc de la reine le 11 
mai. Le juge Vern Simonsen a refusé une 
injonction qui aurait permis à l'épicerie 
Marion de vendre à nouveau des billets de 
loterie. 


L'épicerie Marion, on s'est souvient, a 
été la première touchée par les mesures de 
la Fondation des loteries du Manitoba 
contre les détaillants qui veulent vendre 
les billets provinciaux et ceux du pari 
mutuel fédéral. 


La Fondation, faisant valoir que le contrat 
signé par les vendeurs interdit la promo- 
tion d'une loterie concurrente, a coupé la 
vente des billets et a retiré aux frères 
Marion l'ordinateur pour enregistrer les 


paris du 6/49. Dorénavant, ils ne vendent 
que le pari sportif, comme une quinzaine 
d'autres qui n'ont pas cédé à la province 


Cette action, évidemment, a été prise 
avant que les tribunaux n'aient pu tran- 
cher si, oui ou non, le fédéral a le droit de 
vendre son pari sportif. Les provinces pré- 
tendent que non... Car ce Sport Select, 
font-elles valoir, n'est qu'une loterie. Or, 
en 1979, le fédéral a cédé les loteries aux 
provinces. 


Comme le litige sera tranché au plus tôt 
à l'automne, ilne restait plus aux proprié- 
taires de l'épicerie Marion qu'à demander 
une injonction pour pouvoir vendre à nou- 
veau des billets de loterie, en attendant la 
décision finale des juges. 


L'injonction a été refusée pour plusieurs 
raisons. Aux yeux du juge, l'avocat des 
Marion, Roger Bilodeau, n'a pas réussi à 
démontrer que le contrat signé étaitillégal, 
que le pari sportif n'était qu'une loterie, 
que les pertes de commissions encourues 
entraîneraient des dommages financiers 
irréparables. 


Un long recours 


Mais surtout, le juge n'était pas con- 
vaincu d'avoir l'autorité d'accorder une 
injonction contre un agent de la couronne. 


Lettres à LA LIBERTE 


Sacré-Coeur: il faut prouver que c'est possible 


M. le rédacteur, 


Depuis quelques années, La LIBERTÉ a 
consacré un certain nombre d'articles et 
de reportages au sujet de la paroisse du 
Sacré-Coeur; analyse de la situation, pro- 
gramme de décentralisation, projets pour 
regrouper les parlants français, etc. Plu- 
sieurs personnes ont particulièrement 
apprécié le dernier article, signé par Ber- 
nard Bocquel, en date du 6 janvier 1984. 
Le commentaire: ‘Nous avons mieux com- 
pris ce que vous essayez de faire." |l est 
donc temps, je crois, de faire un nouvel 
appel. 


En effet, tout près de six mois se sont 
écoulés depuis que les catholiques franco- 
phones de l'ouest de la ville ont commencé 
à se réunir pour célébrer la messe domini- 
cale dans leur langue et former commu- 
nauté: c'est la paroisse française de Sacré- 
Coeur ouest (la seule avec Sacré-Coeur 
centre dans toute la ville de Winnipeg) 


Ceux et celles qui ont répondu à l'appel 
ont dû s'engager, et je veux les en remer- 
cier.… Etre pionniers dans un projet sem 
blable exige nécessairement de faire des 
choix, avec ce que ça veut dire d'insécuri 
tés, par exemple quant au meilleur local à 
trouver pour se réunir; de laisser des per 
sonnes qu'on connaissait déjà dans l'église 
anglophone que l'on fréquentait; de faire 
face à des responsabilités à prendre pour 
bâtir notre nouvelle communauté 


Donc en tant que pasteur, ayant pour 


rem e 
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mission avec l'équipe pastorale du Sacré- 
Coeur de travailler au rassemblement de 
francophones dans cette partie ouest de la 
ville, et cela à la demande expresse des 
responsables diocésains, comme aussi de 
la communauté des Pères Oblats, je lance 
de nouveau l'invitation à tous les parlants 
français de cette partie de la ville de s'ad- 
joindre au groupe (nous étions 25 le 
dimanche 6 mai), afin qu'étant plus nom- 
breux, nous puissions accélérer notre 
développement comme paroisse 


Bientôt nous aurons à rendre compte du 
travail accompli; des progrès enregistrés, 
des difficultés rencontrées: et dire si le pro- 
jet d'une paroisse française à Winnipeg est 
réalisable. De fait, y a-t-il suffisamment de 
francophones intéressés et prêts à s'enga- 
ger pour former une paroisse? À voir le peu 
d'empressement démontré jusqu'à date 
par la majorité de la population 


Un exemple: nous avons une liste de 
plus de 75 familles ou couples seulement 
dans la région de Saint-Charles, je vous 
avouerai qu'il faut une dose d'optimisme 
assez extraordinaire pour ne pas tirer les 
conclusions qui s'imposeraient. Donc, ce 
que j'espère de vous, chers lecteurs, lec 
trices du côté ouest de la rivière, c'est votre 
aide, votre présence, pour qu'on puisse 


aboutir plus vite et démontrer que c'est 
possible 

Une décision vient d'être prise, et je 
pense qu'elle sera bien accueillie par tous 
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Me Roger Bilodeau, l'avocat des frères 
Marion. Le tribunal l'a débouté. || inter- 
jettera appel. 


(Notons que dans un cas similaire, à Monc- 
ton, un jugement analogue a été rendu.) 


Les Marion ont décidé de porter cette 
décision devant la Cour d'appel. Aucune 
date n'a encore été fixée. Un délai de quel- 
ques semaines paraît vraisemblable. Me 
Bilodeau a indiqué qu'il présentera ‘'essen- 
tiellement les mêmes arguments” pour 
forcer la Fondation des loteries à remettre 


Il s'agit du changement d'heure de la 
messe dominicale. Du samedi soir qu'elle 
était, c'est maintenant à midi le dimanche 
que la messe est célébrée, et toujours au 
même endroit: au Couvent des Soeurs 
Oblates, 323, rue Saint-Charles; etcela en 
attendant de trouver une église plus cen- 
trale qui pourrait nous offrir des locaux 
dans la région de Saint-James. 


Des gens nous ont dit que nous ne fai- 
sions pas assez de publicité, que ce que 
nous accomplissions n'était pas assez 
connu. Cette lettre veut donc être un effort 
pour combler cette lacune. D'ailleurs La 
LIBERTÉ, n'est-elle pas le moyen tout 
désigné? Nous espérons donc que notre 
appel sera entendu, que nous aurons de 
plus en plus de collaborateurs, collabora- 
trices, même si le projet est d'envergure, et 
à plus forte raison 


Au plaisir de se revoir toujours plus 


l'ordinateur à l'épicerie de la rue Bertrand 


Ceci dit, il faut souligner que l'injonc- 
tion n'est qu'un élément de la poursuite 
engagée par Roger Bilodeau au nom des 
frères Marion. 


Eneffet, d'ici au plus tôt six mois, la Cour 
du banc de la reine devra répondre à la 
question qui se lira en gros comme suit 


Est-ce que les frères Marion ont brisé le 
contrat qui les liait avec la Fondation des 
loteries du Manitoba? Et si oui, quel est le 
montant de dommages et intérêts pour 
avoir enlevé l'équipement de loterie de 
façon illégale? 


D'ici là, Gérald Turenne va ‘‘continuer à 
développer des points de distribution du 
pari sportif" en restant assuré que ‘sion a 
perdu une manche, cela ne veut pas dire 
qu'on en gagnera pas une à notre tour. Il 
s'agit d'un long recours judiciaire. 


Actuellement, Sport Select Baseball 
dispose de quelque 1 200 points de vente 
au Manitoba, dont environ 800 à Winni- 
peg, sur les 2 000 visés. Pour l'instant, 
Gérald Turenne ne possède aucun chiffre 
précis sur la popularité du pari sportif, car 
le premier cycle de ventes ne se termine 
que mercredi prochain. 


Bernard BOCQUEL 


nombreux au Sacré-Coeur centre et au 
Sacré-Coeur ouest. 


Louis Laurencelle, ptre 
Winnipeg, Manitoba 
le 10 mai 1984 
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Le Cercle Molière présente CM2 en deux volets, cette année. La machine à 
brouillard, adapté du roman “Vol au-dessus d’un nid de coucou’ de Ken Kesey 
par Roland Stringer, sera à l'affiche les 24, 25, 26 et 27 mai, à 20h00, au Théâtre de 
la Chapelle. La troupe, sous la direction de Roland Stringer, comprend (première 
rangée, de gauche à droite) Denis Blouin, Louise Cloutier, Guy LeMadec et 
Pierre Trudel. (Deuxième rangée), Rhéal Cenerini, Jacques Vrignon et Daniel 
Tougas. (Rangée arrière), Francis Potié, Roland Stringer et Louis Alain. (Sont 
absents dans la photo, Rita Laflèche, Barrie Sylvestre et Yvon Villarceaux.) Le 
deuxième volet de CM2, une Soirée ionesco-arrabal, sera présenté les 29, 30 et 31 
mai ainsi que le 1er juin. Les billets pour ces soirées qui commencent à 20h00 au 
825, rue Saint-Joseph, sont en vente aux bureaux du Cercle Molière, auprès des 
participants et au Canot (5$ pour un spectacle, 8$ pour les deux). 


14e Festival théâtre jeunesse: 


‘11 faut arrêter de réciter le texte’’ 


Beaucoup plus d'énergie, une 
meilleure compréhension du 
texte et une utilisation intéres- 
sante de l'équipement techni- 
que. C'est ce qui a impres- 
sionné un des juges au Festival 
théâtre jeunesse 84, Paul 
Léveillé. 


260 jeunes, 18 spectacles, 13 écoles. Le 
14e Festival théâtre jeunesse, organisée 
par le Cercle Molière, les 10 et 11 mai, a 
été à la hauteur 


‘Les professeurs commencent à acqué 
rir une compétence dans le domaine du 
théâtre. Ça se voit! Aussi, il y a des comé- 
diens qui participent depuis déjà plusieurs 
années au Festival. Ils ont appris des 
années passées, ‘estime Paul Léveillé, qui 
n'est pas à sa première comme juge au 
festival de théâtre pour les jeunes Franco 
Manitobains 

Ce qui ne veut pas dire que ce familier du 


Cercle Molière n'a pas remarqué le travail 
qui reste à faire dans le domaine. ‘Il va 


falloir que les jeunes s'efforcent de s'exté- 
rioriser. Il faut arrêter de réciter le texte et 
commencer à le donner avec une certaine 
conviction.” 


Pour ce qui est de la prononciation de la 
langue, Paul Léveillé n’en fait pas un cas: 
"Si le jeune a bien compris le texte, il n'ya 
pas de problème avec la langue, il se 
débrouillera très bien." 


Côté organisationnel, Vincent Dureault, 
coordonnateur du projet, soutient que les 
années d'expérience ont permis de trouver 
une formule qui répond aux besoins des 
élèves et des profs. 10 spectacles par 
jour, c'est peut-être un peu trop. À par! de 
ça, l'évaluation a été très favorable. Evi- 
demment, les jeunes ont beaucoup aimé 
les repas!" 


Les lauréats: 


Meilleure production: l'Ecole Taché(7e 
à la 9e) et l'École Pointe-des-Chênes (10e 
à la 12e). Mentions honorables: l'Ecole 
Lacerte (7e à la 9e) et le Collège Mathieu 
de Gravelbourg, Saskatchewan (10e à la 
12e) 


Lettres à LA LIBERTE 


Les juges et les lauréats du Festival théâtre jeunesse. 


Trop de suicides au Festival jeunesse 


Suite à la pièce de théâtre présentée par 
les étudiants du Collège Louis-Riel au Fes 
tival théâtre jeunesse, les 10, 11 et 12 mai, 
nous voudrions presenter nos commen 
taires 


La première scène présentait des jeunes 
étudiants habillés en manteau de cuireten 
jeans, fumant leur cigarette et écoutant de 
la musique ‘hard rock'',qui, supposément 
démontrait la jeunesse d'aujourd'hui 


Leur vie sociale était basée sur les par 
tys, la boisson et la drogue, ce qui sont, à 
notre avis, des mauvaises influences pour 
les jeunes spectateurs. Ces derniers dé 
montrèrent leurs réactions ensifflanteten 
criant, pour appuyer le comportement des 
acteurs, sans vraiment comprendre la rai- 
son de leurs actions 


Nous voyions aussi des problèmes fami- 
liaux, où une jeune fille manquait d'atten- 
tion de ses parents et de ses amis. Pour 
résoudre ces problèmes, elle eu recoursau 
suicide. Cette décision semble extrême- 
ment grave, car cet exemple pourrait pous- 
ser des jeunes qui se sentent rejetés à faire 
de même 


Puisqu'on demandait des critiques après 
la pièce, l'actrice qui s'était suicidée a 
mentionné que plusieurs jeunes l'avaient 
approché pour lui dire qu'ils partageaient 
les mêmes sentiments de rejet et de 
dépression et se voyaient dans son rôle 


Une personne dans la foule a aussi men- 
tionné que le suicide dans la pièce fut un 
événement secondaire et que c'était le 
message de la pièce qui était important, 
celui-ci étant d'écouter et de comprendre 
les jeunes. Hélas, on donnait l'impression 
que le suicide était le seul recours aux pro- 
blèmes d'adolescents. En aucune instance 


devrions-nous considérer la destruction de 
la vie comme secondaire, qu'elle soit en 
réalité ou en pièce de théâtre. L'auditoire 
semblait acquiescer aux messages de la 
pièce 

D'accord, le suicide est une réalité et il 
ne faut pas nous fermer les yeux à ce pro 
blème, maisil ne faut pas non plus publici 
ser le suicide et en faire une situation nor 
male dans la vie des adolescents 


Lorsque nous presentions nos Opinions, 
l'un des acteurs nous lança une excuse 
banale que c'était l'année internationale 
du suicide. À ce commentaire, la foule se 
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mit à applaudir et à hurler, en approuvant 
ces paroles illogiques. Si ces étudiants 
sont exposés au suicide d'une telle façon, 
qui est certainement pris trop à la légère, 
notre société connaîtra sans doute des tra 
gédies de plus en plus fréquentes. Sachez 
que plusieurs pièces du Festival théâtre 
jeunesse traitaient du sujet du suicide, et 
que la pièce gagnante (Sainte-Anne-des 
Chênes) a présenté, à la fois, suicide et 
homicide 


C'est à nous, parents et aînés de familles, 
de remédier à ce négativisme pour que l'on 
puisse transmettre nos messages d'une 
façon plus positive. Avec de tels talents 
artistiques que nous avons vu chez ces 
acteurs, nous sommes convaincus que le 
Festival théâtre jeunesse nous présentera 
des pièces plus constructives dans les 
années à venir 


Lynne Therrien 
Diane Therrien 
Solange Simard 
Saint-Boniface, Manitoba 
le 13 mai 1984 


\i-— 


Meilleur texte: le Collège Louis-Riel (7e 
à la 9e) et le Collège Mathieu de Gravel 
bourg (10e à la 12e) 


Meilleurs effets visuels et sonores: 
l'Ecole Lacerte (7e à la 9e) et l'École 
Pointe-des-Chênes (10 à la 12e) 


Meilleur(e)}s comédien(ne)s: Dwana 
Wright de l'Ecole Centrale (7e à la 9e), 
Christian Molgat de l'École Taché (7e à la 
9e); Elaine Tougas de l'École Pointe-des 
Chênes (10e à la 12e); et Denys Hébert de 
l'Ecole Précieux-Sang (10e à la 12e) 


Meilleur(e)}s comédien(ne)s de soutient: 
Tina Laurin de l'Ecole Taché (7e à la 9e): 
Eric Charron de l'École Taché (7e à la 9e); 
Chantal Fréchette de l'Ecole Précieux-Sang 
(10e à la 12e); et Marcel Lemoine de l'Insti 
tut collégial de Saint-Jean-Baptiste (10e à 
la 12e) 


Prix spéciaux: l'École Sisler (7e à la 9e) 
pour son travail d'équipe; et Tina Sicotte 
(10e à la 12e) pour sa création Les noces à 
Julie. 


Roland STRINGER 


J'accorderai tout ce qu'on me 
demande avec l’invocation. Mon 
Jésus exaucez-moi par les mérites 
de vos Saintes Plaies. 
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100 Nons: c’est la renaissance attendue 


On croyait la mort douce du 
100 Nons inévitable. On pen- 
sait que la respiration artifi- 
cielle pratiquée par le Centre 
culturel franco-manitobain 
l'étoufferait une fois pour 
toutes. Et voilà qu'apparaissent 
des signes de vie! 


Dans les dernières années, le 100 Nons 
a passé des moments difficiles. Les anciens 
de ce mouvement pour la promotion de la 
chanson répétaient ce même refrain: ce 
n'est plus comme dans le bon vieux temps, 
les jours où débutaient Gerry et Ziz, Daniel 
Lavoie... Comme c'est dommage que per- 
sonne aujourd'hui arrive à maintenir le 
rythme! 


‘La raison que je voudrais 
voir ce spectacle, c'est qu'on 
y retrouvera de l'énergie, de 
l'émotion. Ça ne sera pas 
mélodramatique. [| n'y aura 
pas seulement des belles ba- 
lades. Plutôt, ça sera un spec- 
tacle des années 80!” 


Laurent Roy signera la direction 
artistique de ce show qui concluera 
100 heures de préparation. Plus impor- 
tant encore: 100 heures de formation 
aux dix Franco-Manitobains qui man- 
quent souvent l'occasion de travailler 
un spectacle dans une optique profes- 
sionnelle. 


‘On veut que ces personnes s'habi- 
tuent à travailler avec de l'équipement 
professionnel. Mais aussi, on donne 
une importance aux arrangements, au 
rythme et à la mise en scène." 


Après les problèmes financiers de 82, le 
manque de candidats pour les postes au 
conseil exécutif en 83, on ne savait pas à 
quoi s'attendre de cette ‘boîte ‘en 84. Son 
entente avec le CCFM en janvier laissait 
planer différentes interprétations: soit que 
le conseil du 100 Nons voulait donner la 
priorité à la formation par rapport à l'admi- 
nistration; ou que c'était simplement une 
autre étape vers sa disparition 


Mai 84, un soupir d'énergie vient d'émer- 
ger. Le travail entrepris par le 100 Nons 
pendant l'hiver dans les écoles suggère 
une renaissance longtemps attendue 

Les participants au Festival théâtre jeu- 
nesse, la semaine dernière, en ont vu des 
preuves: la boîte à chanson de l'Ecole 
Taché! 


Le 100 Nons joue les 80 


‘La mise en scène sera dynamique 
Les arrangements seront moins fol 
kloriques et plus comme la musique 
des 80: Toto, Michael Jackson, Yes...” 


Pour Laurent Roy, l'équipe avec qui 
il travaille n'a pas l'habitude de pren- 
dre le temps pour développer la direc 
tion du spectacle. ‘J'essaie de leur 
montrer qu'il faut donner un certain 
style à un spectacle, qu'il faut voir à ce 
que le spectacle coule.” 


Toutefois, le responsable du show 
remarque que les participants appren 
nent vite etcomprennent les exigences 
d'un pareil spectacle. 


En spectacle du 24 au 26 mai au 
Foyer du CCFM: Léo Bérard{batterie), 
Normand Robidoux (contre-basse), 
Normand Touchette (claviers) avec 
Carole Freynet, Edmond Dufort, Rita 
Laflèche et Hélène Molin (voix) 


RSS. 


Ateliers 


00 à 16h30 
ps Réunion d'aff 


16h30 à 18h00 


C Souper 
18h00 à 20h30 fcace 


aires 


de la salle Antoine 


.Gaborieau 
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Le printemps du 100 Nons est arrivé. 


‘Nous avons maintenant réussi à former 
un nucléus d'une dizaine de jeunes dans 
cette école,” lance le coordonnateur du 
100 Nons, Guillaume Boux. ‘’Les jeunes 
sont motivés par l'idée de faire de la musi 
que. On a donc réussi à leur donner une 
formation technique et vocale." 


Mais ce n'est pas tout ce qu'entreprend 
le 100 Nons. On a aussi choisi de dévelop- 
per les personnes qui ont déjà une certaine 
expérience sur les planches. Un stage 
donné par le guitariste Laurent Roy va pré- 
sentement bon train 


Le but de ce stage est de prendre des 
jeunes avec un peu d'expérience et de leur 
fournir l'occasion de travailler dans un 
contexte professionnel," explique Laurent 
Roy. (Voir Le 100 Nons jouent les 80.) 


Toujours dans l'idée de renouveler son 
membership, d'aller chercher cette géné- 
ration qui a souvent perçu le 100 Nons 
comme un club de chansonniers, le 100 
Nons lance aussi un concours d'imitation 


AN 


‘’Jeuxd'artifices"”, qui aura lieu début juin, 
donnera la chance aux écoliers d'imiter 
leur vedette préférée 


Somme toute, l'assemblée annuelle du 
100 Nons, prévue pour le 26 mai, devrait 
enterrer les notes précaires du passé 


Roland STRINGER 
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LA prise de \ue 


The Natural: au-delà de l’acceptable 


The Natural: des interprètes au 
naturel, une direction artistique 
factice! 


Robert Redford est revenu à l'écran. 
Pourquoi pas? On a réussi à lui trouver un 
texte qui continue à nourrir ce mythe de 
l'Américain toujours vainqueur 


Dans le rôle de l'athlète qui rève de bri- 
ser les records des ligues majeures de 
base-ball, notre ‘cavalier électrique‘ réus- 
sit à reproduire cette expression simple, 
mais attrayante, qui a fait le succès de The 
Sting, Butch Cassidy and the Sundance 
Kid... 


Une interprétation spontanée marque ce 
film. Tout comme Robert Redford paraît 
sympathique, Robert Duvall (Tender Mer- 
cies), dans son rôle de chroniqueur sportif, 
épeure. Après tout, c'est lui qui peut vite 
détruire la carrière d'une personnel 


Toujours côté jeu, Glenn Close (The Big 
Chill) impressionne davantage. Modeste, 


cette ‘femme en blanc’ évoque une sen- 
sibilité, voire une féminité en contraste 
avec les autres amies du Wonderboy du 
base-ball. 


Wilford Brimley (Absence of Malice) ne 
déçoit jamais. Cette fois, comme l'entraî- 
neur d'une équipe ‘‘dans le trou’, il pré- 
serve cette honnêteté de l'homme séduit 
par un sport. Stressé, énervé, le ‘’Pop'' de 
l'équipe se gratte souventlatête. Peut-être 
qu'il aurait été mieux à ferme en train 
d'élever des poules? 


Le jeune George Wilkosz, dans le per- 
sonnage du ‘’bat-boy'" Bobby Savoy, mérite 
aussi une mention. Un rôle bref, mais 
intense! Avec lui, on vient à explorer le 
culte de l'idole américain 


L'interprétation recherchée mise à part, 
la direction artistique s'avère souvent for- 
cée. On tombe dans le panneau du sensa- 
tionnalisme avec le texte et la cinémato- 
graphie. On se remet à chiquer cette 
bubble-gomme américaine qui enlève tou- 


Rapprocher le public 


éoËs y 


» és à 


The Natural. L'interprétation d'un surhomme dans un monde sensationnel. 


à l’art du monde 


Combien de fois le voyageur à 
l'étranger aurait voulu rapporter 
un objet d'art de tous les pays 
visités? Combien de fois a-t-il vu 
les ravages que pouvaient faire le 
service des colis des compagnies 
de transport? 


Voilà qu'arrive un Français du Midi qui 
décide d'amener les oeuvres de la terre au 
voyageur. Paul Mottedo, de Nimes, est 
celui à qui revient l'idée de ‘‘rapprocher le 
public franco-manitobain à l'art du monde 
entier". 


Pendant les prochaines deux semaines 
au Centre culturel franco-manitobain, on 
peut visiter l'ancienne Egypte, la Grèce des 
Périclès et la Rome des Césars. 


Rares sont les occasions de se procurer 
ces oeuvres. ‘Un cadeau de prestige,” 
lance l'initiateur du projet 


"À Nîmes, on présente une telle exposi- 
tion une fois l'année. C'est encore quelque 
chose d'inconnu. Mais les gens trouvent 
cela extraordinaire. J'espère que ce sera le 
cas au Canada. Car, après tout, chacun 
réagit à l'art de la même manière." 


En vente du 15 au 30 mai 


Les moulages du Musée du Louvre. 50 
reproductions des pièces les plus impor- 
tantes de la collection du Louvre 


Des peintures sur papyrus. 300 créations, 
importées de l'Egypte, qui mettenten scène 
l'Egypte traditionnelle sur ‘le plus vieux 
papier du monde” 


Roland STRINGER 


Au Manitoba français, l'art du monde entier. 


Les Danseurs de la Rivière-Rouge 
vous invite à son 


Assemblée 


annuelle 
le jeudi 24 mai 1984 à 20h00 


en la petite salle de spectacle 
au Centre culturel franco-manitobain 


Un vin fromage suivra. 


tes les couleurs au jeu. Est-ce nécessaire 
de faire réagir les dieux grecs à des home- 
runs? 


The Natural combine le réalisme et l'ar- 
tificiel au-delà de l'acceptable 


Aussi, le problème de son, qu'a connu le 


Le CALENDRIER ses 


Jeudi 17 


- Le Foyer du CCFM met en vedette Phi- 
lippe Pitre 


cinéma Garrick, n'a rien donné de plus au 
film. 


{Au cinéma Garrick 2, pour tous 
avec réserve.) 


Roland STRINGER 


Mardi 22 


L'auteur Gabrielle Poulin donnera une 
conférence sur la création littéraire au Col- 


lège universitaire de Saint-Boniface à 
20h00. 


Jeudi 24 


- Les soirées CM2 débuteront avec ‘La 
machine à brouillard’ de Ken Kesey à 
20h00. Elles se poursuivront jusqu'au 
dimanche. 


Vendredi 18 


- Le duo Dufort-Lussier seront à l'affiche 
du Foyer vendredi et samedi 


Dimanche 20 


- Une soirée d'humour avec Marty St 
James et Anne Wilson sera présentée au 


Plug-in Art, 175, rue McDermot, à 19h30 - Le 100 Nons présentera un spectacle au 


Foyer du CCFM. 


US, 
+ 
Ed 

Du nouveau, cette année, au CM2 du Cercle Molière! Deux spectacles seront 
présentés. Dans la photo, nous apercevons les participants de la Soirée lonesco- 
Arrabal. Dans la première rangée (de gauche à droite), Sylvie Ross, Martial 
Tougas et Micheline Mulaire. Dans la rangée du milieu, Yves Desautels, Ginette 
Caza, Michel Boucher et Jacqueline Hogarth. Dans la dernière rangée, Claude 
Dorge, Irène Mahé, André Soulodre et Lucille Beaudin-Wiltshire, (Sont absents 
dans la photo, Roger Bilodeau, Lynne Langlois et Mario Chioino.) “Exercices de 
diction et de conversation française pour étudiants américains” et ‘Le Salon de 
l'automobile” de lonesco ainsi que deux pièces d’Arrabal, ‘La Communion 
solenelle” et “Pique-nique en campagne”’ seront présentées au Théâtre de la 
Chapelle, les 29, 30 et 31 mai et le 1er juin, à 20h00. La machine à brouillard, 
l’autre pièce montée dansle cadre de CM2 sera présentée les 24, 25, 26 et 27 mai. 
Les billets (5$ pour un spectacle, 8$ pour les deux) sont en vente aux bureaux du 
CM, auprès des participants et au Canot. (Avertissement: certaines scènes pour- 
raient choquer...) 
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Ça surprend peu de dire que 
la politique étrangère des États- 
Unis opère au niveau des 
mythes. L'exemple évident est 
que les confrontations mili- 
taires et politiques en Améri- 
que centrale sont le résultat 
d’une conspiration internatio- 
nale qui veut répandre le com- 
munisme jusqu'aux frontières 
du Texas. 


En réalité, la véritable lutte se porte 
contre l'injustice économique et sociale, 
contre la faim, la pauvreté et la misère, 
contre la domination étrangère, etc. On 
comprend facilement que de tels mythes 
servent justement à mobiliser l’action 
politique tout en cachant sa vrai raison 
d'être. 


Mais c’est plus déconcertant d’enten- 
dre dire que la politique économique qui 


Du côté français: 


1/1 - Bandolero 
Paris latino 
2/3 - Daniel Seff 
Quand bien même 
3/4 - Nathalie 
Mon coeur qui craque 
4/2 - Valerie Lagrange 
La Folie 
5/6 - Gerry Boulet 
Les bleus d'mémoire 
6/7 - Bill 
Ma nuit avec Adolf 
7/9 - Catherine Lara 
Autonome 
8/8 - Jim Corcoran 
Fais-moi plaisir 
9/5 - Montreal Transport Limitée 
24 heures 
10/- - Main gauche 
Dandy Dandy 


Du côté anglais: 


1/2 - The Cars 

You might think 
2/4 - China Crisis 

Working with fire and steel 
3/1 - M&M 

Black stations/white stations 
4/7 - Simple Minds 

The kick inside of me 
5/8 - Thompson Twins 

The gap 
6/3 - Thomas Dolby 
Hyperactive 
Wang Chung 
Dance Hall Days 
8/- - The Assembly 

Never Never 
9/- - Scorpions 

Rock you like a hurricane 
10/6 - Queen 

Radio Ga Ga 


7/10 - 


Le palmarès français et anglais de la 
semaine de Sept heures bonhomme de 
Radio-Canada et Québec Rock passe à 
l'antenne de CKSB lors de l'émission Pul- 
sation. 


Le Chapelet est récité en langue 


anglaise chaque dimanche à 14h30 
sur les ondes de radio CKJS 810. 


LE CLUB 
LA VERENDRYE 


OCLUB PRIVÉ 2 


@Carte de membre 
requise 


614, rue des Meurons, Saint-Bonifac 
Téléphone: 233-8997 


Vue ets € 
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L'HEBDO -PALMARES 


Philippe 
Kleinschmit 


professeur 
en sciences 
économiques 


De A2 


ECONOMYTHES 


nous touche personnellement, qu’elle ait 
son origine à Winnipeg, à Ottawa ou 
même à Washington, opère elle aussi au 
niveau du mythe. Cela implique que nous 
subissons une politique (d’austérité, par 
exemple) sans vraiment savoir pourquoi. 


Alors comment distinguer les mythes 
des non-mythes. Comme premier cri- 
tère, nous pouvons dire que les “écono- 
mythes” sont des arguments qui sont 


gagner. 


qui sera diffusé sur le réseau ouest de 
Radio-Canada, et dont la série 
manitobaine sera enregistrée les 1er et 
2 août à Winnipeg. Ce jeu opposera 
deux concurrents qui, avec un peu de 
chance et de connaissances, pourront 
entraîner DAME FORTUNE dans leur 
banque. Il y aura de très beaux prix à 


Soyons réalistes: les économuthes existent 


souvent utilisés dans les medias et par les 
politiciens sans que leurs aspects contro- 
versés soient suffisamment soulignés. Ils 
sont essentiellement utilisés pour mobili- 
ser l'opinion publique en faveur de tel ou 
tel programme et non pour la renseigner. 
Peu importe s'ils sont vrais ou faux, l'im- 
portant c'est qu’on censure quand on 
peut le fait qu'il y ait un manque total 
d’unanimité parmi les “experts” à son 
propos. 


Trop de billets 


En voici quelques exemples qui sont 
vivement contestés par plusieurs écoles 
de pensée qui ne bénéficient pas en ce 
moment d’un grand public: 


1. les déficits des gouvernements sont 
la cause des taux d'intérêts élevés: 


2. le dollar canadien ne doit pas être 
dévalorisé par rapport au dollar améri- 
Cain; 


CBWFT recherche 
8 concurrents 
pour le jeu 
questionnaire 


NOM 


Je désire participer au jeu questionnaire 
Pile ou Face. 


3. l'inflation existe parce que les qou- 
vernements impriment trop de billets; 


4. un gouvernement ne devrait pas 
être déficitaire, même en période de 
récession; 


5. l'entreprise privée assure la meil- 
leure allocation de nos ressources; 


6. les syndicats nuisent à l'allocation 
optimale de nos ressources; 


7. quand “big business’ est content, 
tout le monde est content (plus d'inves- 
tissements, d'emplois, etc.). 


Bien entendu, le choix présent ras- 
semble quelques “économythes” quisont 
propagés par la droite du spectrum poli- 
tique que l'opinion publique semble favo- 
riser actuellement au Canada et ailleurs. 
Mais quand le pendule politique partira 
dans l’autre direction, il y aura de nou- 
veaux ‘économythes” pour les rem- 
placer. 


AGE 


ADRESSE 


CODE POSTAL 


SIGNATURE 


Les candidats seront sélectionnés par un test 
préliminaire. Le choix des concurrents est laissé a 
la discrétion de Radio Canada. 


Pour de plus amples renseignements, contacter 
le service de la Publicité au 775-8351 poste 249 


COUPON DE PARTICIPATION 


Pour participer, il suffit 


e d’être âgé de 18 ans et plus 
e d'envoyer, avant le 15 juin 1984, le 
coupon de participation ci-dessus à: 


PILE OÙ FACE 
CBWFT 

Case Postale 160 
Winnipeg, Manitoba 


Les femmes au pouvoir, connais pas! 


Agées, divorcées ou indépendantes! 


‘L'influence des femmes va au-delà des changements législa- 
tifs. Les femmes en politique ont eu l'intelligence et le bon sens 
de ne pas imiter les politiciens. Elles ont adhéré à une différente 
échelle de priorités,'" a affirmé Muriel Smith, 53 ans, député 
néo-démocrate pour la circonscription de Osborne et ministre 
des services communautaires et correctionnels... Etvice-premier 


ministre du Manitoba. 


Selon la ministre, les femmes ont abordé 
la politique différemment des hommes, lui 
apportant une nouvelle dimension. Bien 
que l'univers politique a été pendant long 
temps impregné de valeurs masculines 
l'aggressivité, la controverse, le sacrifice 
de la vie privée pour la lutte au pouvoir, les 
femmes ont su y mesurer une dose de 
fémininité et d'humanité tout en faisant 
valoir leurs droits. Combinaison idéale, 
paraît-il, dans un monde où le statut social 
monte facilement à la tête 

‘Les femmes ont acquis, à cause de leur 
double expérience au travail et au foyer, 


une gamme de connaissances utiles au 
fonctionnement politique. Elles ont l'habi- 


tude de travailler collectivementets'aban- 
donnent moins au massage de l'égo, ‘a fait 
remarquer Mme Smith 


Par contre, le manque de confiance en 
soi, les responsabilités domestiques et le 
manque d'appui financier et moral sont 
des facteurs qui ont écarté les femmes de 
la vie publique. ‘Ce n'est pas par hasard 
que les femmes en politique sont soit 
âgées, célibataires, divorcées ou financiè- 
rement indépendantes," a constaté la poli- 
ticienne 


Son entrée en politique a été facilité par 
un réseau d'appui féminin cultivé au sein 
de diverses organisations telles que le 


Pourquoi une Convention d'achat ? 


Êtes-vous co-propriétaire 
d’une ferme ou d’une entre- 
prise? Si oui, avez-vous pris 
des mesures légales pour vous 
assurer contre la vente de votre 
part dans la compagnie ou de 
celle de votre partenaire? 


Lorsqu'une compagnie est créée avec 
des partenaires, il devrait y avoir un 
contrat de vente entre les partis concer- 
nés, ce qu'on appelle la “Convention 
d'achat et de vente” (Buy-Sell Agree 
ment). 


Un tel contrat vous assure d’avoir la 
première option d'acheter la part de 
votre partenaire en cas de décès ou d'in 
validité ou s’il désire simplement vendre 
sonintérêt dans la compagnie. Ce contrat 
peut inclure deux étapes de base: 


La continuité 


1) L’exécution d’une Convention 
d'achat et de vente liant tous les parte 
naires de la compagnie. Cette entente 
peut aussi comprendre une valeur d'achat 
acceptable aux partis concernés dans le 
cas d’une vente. 


2) L'établissement d’un fonds de sécu 
rité qui saura garantir des argents en cas 
de décès afin que les partenaires survi 
vants aient les fonds nécessaires pour 
compléter l'achat de la part du décédé 


L'étape numéro un peut être exécutée 


Joanne 
Therrien 
Sabourin 


LE SAVOIR 
AFFAIRES 


par un avocat après avis auprès des par- 
tenaires de la compagnie. 


L'étape numéro deux est normalement 
complétée par l'achat d'une assurance 
vie égale à la valeur d'achat de chaque 
part des partenaires, le bénéficiaire étant 
la compagnie. 


Par exemple, la compagnie ABC a une 
valeur d'achat de 300 000$. Trois per 
sonnes sont propriétaires à part égale, 
donc à un intérêt de 100 000$ chacun. Ils 
font l'achat d’une assurance-vie de 
100 000$ pour chaque partenaire. Un des 
partenaires décède et le 100 000$ d'assu 
rance est déboursé à la compagnie. Les 
deux partenaires survivants achètent la 
part du partenaire décédé avec ce 
100 000$ qui devient payable au conjoint 
du partenaire décédé. La transaction est 
maintenant complète. 


La Peugeot 505 STI 1984 


Caractéristiques standards: 


Radio AM/FM MPX 
Différentiel autobloquant 
Miroir de courtoisie illuminé 
Suspension arrière 
indépendante 

Miroirs à l'extérieur chauffés 
Garantie de 5 ans/80 007 tm 


La Peugeot 505 est, en 1984, une voiture bien équilibrée 
offrant un confort exceptionnel, une économie 
de carburant admirable et une construction résistante. 


Appelez Richard Pitre pour un essai de route. 


Jack Macliver's 


À. 


/Lid/wau } 


Chrysler/Plymouth/Peugeot 


730, Portage 


774-4581 


Ces précautions peuvent éviter beau- 


coup de problèmes, tout au moins la dis- 
parition de la compagnie. 


Pour les partenaires survivants, la 


Convention d'achat et de vente avec 
fonds de sécurité a permis: 


1) d'éviter la liquidation forcée 


2) d'assurer la continuation de l'en 


treprise. Les créditeurs sont garantis des 
paiements continus. 


3) d'éviter une réorganisation non 


approuvée par les partenaires 


4) de garantir la vente et la valeur 


d'achat. 


5) de garantir les argents nécessaires 


pour l'achat. 


6) de protéger toutes les familles 


concernées contre les pertes financières. 


7) d'éviter l'entrée forcée d'un nou- 


veau partenaire (ex.: l'époux neuf ou 
l'épouse neuve). 


CHANGEMENT 
D'ADRESSE 


| Code postal 
| No d'abonné ..... 


Envoyez ce coupon, ainsi que l'éti- | 
quette portant votre ancienne adresse 


à La LIBERTÉ, C.P. 190, Saint- 


| Boniface, R2H 3B4,. 


Muriel Smith: Les femmes s'’abandonnent moins au massage de l'ego. 


YWCA et la Manitoba Action Committee on 
the Status of Women. Ayant réalisé peu de 
progrès avec un gouvernement majoritai- 
rement masculin qui refusait de reconnai- 
tre les problèmes sociaux et économiques 
des femmes, le mouvement féministe s'est 
regroupé pour s'assurer d'une voix de plus. 
C'est en 1973 que Mme Smith fut élue et 
du même fait a pu assurer l'avancement 
des revendications des femmes 


Son choix de parti politique a été in- 
fluencé par plusieurs facteurs: sonintérêt 
dans le mouvement syndical, la croissance 
économique, la repartition des richesses et 
du pouvoir décisionnel et le mouvement 
féministe 


La dimension 
femme-homme 


Néo-féministe, elle prône un féminisme 
axé sur un humanisme capable d'intégrer 
la dimension femme-homme 


Phénomène relativement neuf, la pré- 
sence de femmes en politique a menacé 
l'ordre établi et l'organisation du travail en 
introduisant de nouvelles valeurs. Contrai- 
rement à la plupart des hommes, les 
femmes ont su instinctivement préserver 
une dimension humaniste. Par contre, a dit 
Mme Smith, depuis quelques années, les 
attitudes des deux sexes ont évoluées 


‘Les hommes n'ont pas eu l'habitude de 
nous accorder une importance égale, mais 
ont reconnu et apprécié peu à peu notre 
valeur en tant que femmes et en tant que 
politiciennes, a‘expliqué Mme Smith. De 
leur côté, les femmes ne se limitent plus à 
des fonctions purement biologiques et ont 
exploité leur dimension politique sans 
adopter les attitudes et comportements 
masculins." 


Qualifiant son expérience politique 
d'épanouissement personnel, elle la sou- 
haite à tous. ‘’Cette expérience vaut tout 
l'or au monde.” 


Gisèle CHAMPAGNE 


“Que vous le faites vous-même ou que vous 
embauchiez des spécialistes, c’est le temps 
d'isoler votre maison.” 
Donnez une chance aux spécialistes de chez Emond vous aider à rendre 


votre maison plus efficace en énergie. 


Cela pourrait être un des 


investissements les plus importants de votre vie! 


Emond vous offre toute une gamme de services: de l'isolation du grenier, 
des murs, des sous-sols, jusqu'à du scellage de fuite. Sans oublier une 
garantie de cinq ans sur la main-d'oeuvre. C'est le temps de mettre à 


profit nos 40 années d'expérience! 


+ UFFI remedial measures 
(Lic #1074.4) 

+ CGSB approved 
(Lic #MAN280) 

+ Bonded with Hydro 

+ Al work to gor't speciti- 
cations -ask us about 
gort loans and grants 


he eh 
Siding Co. Lid. 


Consciencieux, absolument compétent. 


COMPOSEZ: 
237-3247 


pour votre évaluation gratuite, 
sans aucune obligation. 


340, rue DesMeurons 


84 9 


s fa. 


C4 


Les souvenirs officiels de la visite papale 


ont été dévoilés sous le signe du bon goût 


S'il y a du profit à faire avec la visite de Jean-Paul Il en septem- 
bre, il sera canalisé vers les oeuvres de charité. Mais pour le 
moment, la réalité, pour les 6 000 Chevaliers de Colomb du 
Manitoba, c'est une contribution de 10$ chacun pour payer la 


visite papale. 


C'est le trésorier d'État du Conseil pro- 
vincial, Gérard Desrosiers, de Sainte- 
Anne-des-Chênes, qui le dit. Puisque ‘les 
Chevaliers rejoignent les gens des trois 
diocèses" que visitera le Saint-Père, l'or 
ganisation s'est engagée à seconder les 
évêques de toutes les manières possibles 


Le trésorier d'État est responsable de 
l'administration (tenir les livres et payer les 
factures) pour les 21 comités provinciaux 
des Chevaliers. Quelque 77 conseils sont 
réunis dans l'Etat du Manitoba 


Pour la visite du pape, les Chevaliers ont 
accepté comme mandat spécial le choix de 
la préparation et la distribution exclusive 
des souvenirs et des objets religieux. Et la 


semaine dernière, l'organisation a dévoilé 
les premiers fruits de ses labeurs 


En passant par la casquette souvenir de 
7$ à la clochette en porcelaine de 7$ et au 
médaillon d'or de 800$, une soixantaine 
de souvenirs a été mise en vente. Parmi la 
dizaine d'objets religieux, on retrouve le 
chapelet avec croix pastorale et bourse 
pour 7$, ainsi que la chandelle de 100 pour 
cent cire d'abeille du Manitoba pour 1$20 


Tous les produits portant l'étiquette offi- 
cielle de la visite du pape sont des souve- 
nirs officiels. Bien sûr, cela veut dire qu'il 
circule depuis quelque temps dans la pro- 
vince toute une foule d'objets non autori- 
sés, comme le Pope-on-the-Rope-Soap, 


La Ligue de soccer de la Seine 


Débutants 

PG PP Tot. 
Cotingas 3 0 6 
Colibris 2 0 4 
Loriots 2 1 4 
Tangaras 1 1 2 
Calures 1 1 2 
Malures 0 0 
Loriquets 0 3 0 
Lundi 21 


Flibustiers et Patriotes à La Broquerie 
Moussaillons et Mousquetaires à Lorette 
Colibris et Malures à lle-des-Chênes 


Mardi 22 


Corsaires et Cavaliers à lle-des-Chênes 
Tangaras et Loriots à Sainte-Anne 
Moussaillons et Incorruptibles à La B 


Mercredi 23 


Flibustiers et Mousquetaires à Lorette 
Calures et Loriquets à Sainte-Anne 
Cotingas et Colibris à Lorette 


Jeudi 24 


Incorruptibles et Corsaires à Sainte-Anne 
Malures et Tangaras à La Broquerie 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 
Résidence: 433-7633 Bureau: 433-7879 


‘*LOEWEN FUNERAL CHAPELS"' 
Steinbach Tél: 326-1351 


(y inclus la Gaspésie) 


Prix par personne 


certains repas sont inclus. 
sion française. 


Alice Labelle, directrice ou 
804 - 231, rue Goulet 
Tél.: 233-1722 


10 


Voyage des francophones aux 


MARITIMES ET QUÉBEC 


En avion entre Winnipeg et Montréal et ensuite en autocar de luxe. 
16 jours: Départ le 21 août - Retour le 16 septembre 


en chambre double pour personnes de 65 ans ou plus: 1 260$. 

Pour personnes de moins que 65, supplément de 130$. 

Prix en chambre triple et en chambre simple sur demande. 

Tous frais de transport, accommodation, visites et admissions, ainsi que 


Le voyage sera accompagné par Alice Labelle, en plus d’un guide d’expres- 


Pour tous les détails sans obligation, adressez-vous à: 


136, boulevard Provencher 


LA LIBERTÉ, le vendredi.18 mai.1984 


Vétérans 


PG PP Tot. 
Corsaires 4 0 8 
Cavaliers 3 0 6 
Flibustiers 2 2 4 
Moussaillons 1 2 2 
Patriotes 1 ee 
Incorruptibles 1 2 2 
Mousquetaires 0 4 0 


LOCATION... TEL.: 233-1863 
“MICROWAVE OVENS" 
(Fours aux micro-ondes) et téléviseurs 
Appelez Aurèle Dupuis 
Carman Moxley Rentals Ltd. 
171, rue Marion, Saint-Boniface 
Du lundi au samedi - 9h à 18h 


Le. 
[rain 
Bar 


Excellente 


De midi à cuisine continentale 
L'heure d Diner dans une 

mali atmosphère déténdue 
Réserva 60, rue Des Meurons 
247-7072 à l'angle du 
247-5015 boulevard Provencher 


Saint-Boniface 
A cinq minutes 


du centre de la 
ville 


Déjeuner : Du lundi au vendredi 
Fermé le dimanche 


of 


? Agence de Voyages 


ESCHAMbaUIT 


Tél.: 233-3457 


Quelques-uns des organisateurs du côté francophone: l'abbé Roland Bélanger, Sr 


Maria Prénovault et Gérard Desrosiers. 


qui rapportent quelque 10 000$ par se- 
maine à leurs fabricants. 


Selon Gérard Desrosiers, ‘les Cheva- 
liers ont voulu contrôler un peu l'authenti- 
cité des souvenirs. Nous, on a accepté ce 
qu'on a voulu”. Le comité chargé des sou- 
venirs a tenté de mettre en valeur le bon 
goût et le sens spirituel de l'événement. 


Des milliers 
de toilettes 


Sur les lieux même de la visite de Jean- 
Paul ll, le 16 septembre au parc Bird's Hill, 
les Chevaliers seront responsables de la 
sécurité et des kiosques de souvenir. Les 
6 000 membres mobiliseront leur famille 
et amis pour l'occasion. 


D'autres comités s'occupent des ‘mil- 
liers de toilettes”, d'autres du stationne- 
ment. Les Chevaliers doivent acheter un 
terrain à l'est du parc pour garer plus de 
30 000 voitures. On attend près de 500 000 
personnes. 


Pour le moment, il n'y a pas de prévision 
exacte sur le coût total de la visite papale 
On espère tirer de 500 000 à un million de 
$ pour couvrir les dépenses manitobaines 
Aucun soutien ne vient de Rome pour la 
visite canadienne 


Jean-Pierre DUBÉ 


Salon mortuaire 
et crématoire 


Depuis 1894, notre service d'information et de conseillers a 
aidé à de nombreux Winnipégois. 


Pour la planification de funérailles, nos conseillers 
professionnels se feraient un plaisir de vous aider. 


Pour comprendre mieux ce service unique, appelez ou écrivez 
à Aurèle LeClaire ou David E. Pritchard. 


MADELEINE 


chanteuse fransaskoise (enregistrée) 


Ma Belle Rose: 
Ma belle rose/Viens donc danser pour les res 
tant de ta vie/Aujourd'hui demain/Encore sur 
le chemin/Amanda/La danse du polka (Alou 
ette)/J'ai le coeur plein d'amour/Tes yeux 
bleus pleurent pendant la pluie/Bonhomme/La 
danse des canards 


Madeleine chante: 
Bonjour Saskatchewan/Plaisir d'amour/Co 
linda/Rose blanche de corfu/Quandle soleil/La 
chanson des blés d'or/Ça fait peur aux 
oiseaux/La paloma/Coeur de maman/Quatre 
soleil/J'aime tes yeux bleus/Robe blanche, 
robe bleue 


Chèque ou mandat de poste 
Disques: 8$ 
Cassettes: 9$ (tax inclus) 


Disponibles sur disques et cassettes à La 
Maison du Disque ou par la poste en écri 
vant à Madeleine disques 
Boîte 224 

Allan, Saskatchewan 
SOK 0C0 


Composez le 774-7474 


24 heures sur 24 
843, chemin Sherbrook 


PLEINS FEUX SUR L'EGLISE 


Divorce au Canada: 
nouveau projet de loi 


Nous savons que l'Eglise catholique 
ne reconnaît pas le divorce civil comme 
donnant droit à un nouveau mariage 
s’il n’y a pas eu un décret ecclésiasti- 
que de nullité. D'autre part, l'Eglise 
admet que l'Etat doit légiférer en 
matiére de mariage pour le bien de 
tous ses citoyens. Dans ce cas, le divorce 
ne doit être accordé que pour des 
motifs raisonnables. La réforme du 
droit du divorce affectera un grand 
nombre de Canadiens puisqu'on estime 
qu’un mariage sur trois se termine par 
un divorce. 


Selon le ministère de la Justice, “la 
question est de savoir quelles devraient 
être les motifs du divorce est le coeur 
même de la réforme de celui-ci”. 
L'Eglise n’est pas d'accord avec une 
approche trop individualiste vis-à-vis 
le mariage et le divorce. Le mariage 
n’est pas un acte privé, mais un contrat 
social; il a un aspect communautaire. Il 
y a un intérêt public qui est impliqué 
dans perpétuité et le renforcement de 
l'institution du mariage. La souffrance 
apportée par les ruptures matrimo- 
niales n’affecte pas seulement les par- 
tenaires et leurs enfants, mais toute la 
société. Ceci devrait être le point de 
départ en proposant une réforme de la 
loi du divorce. 


La préoccupation de base, la priorité 
de nos gouvernements devrait être 
d’abord de renforcer la vie familiale: 
renforcer le mariage et la famille, pro- 
mouvoir le bien-être des familles. Sou- 
vent les échecs de mariages sont reliés 
à une préparation insuffisante au mari- 
age, à une absence de valeurs person- 
nelles, à l’âge au moment du mariage, 
à une immaturité affective ou même à 
une éducation familiale insuffisante. 
Les autorités publiques à tous les 
niveaux, en dialogue avec les divers 
groupes religieux et organisations inté- 
ressées, devraient donner plus de sup- 
port aux programmes d'éducation et 
de préparation au mariage et à la vie 
familiale. Les politiques gouverne- 
mentales et autres programmes de- 
vraient encourager les valeurs morales 
qui soutiennent la relation du couple 
et celle de parents-enfants. 


L'accès facile au divorce ne contri- 
buera pas nécessairement à diminuer 
l'angoisse personnelle, mais il pourra y 
contribuer en dévalorisant le mariage 
dans la société et en encourageant les 


gens à rechercher le divorce au lieu de 
travailler à leur relation de couple. Si le 
mariage est le fondement de la société, 
on ne devrait pas pouvoir le terminer 
par une simple formalité. Un contrat 
prix devant la société est en cause ici, 
et il ne peut être terminé comme s’il 
s'agissait d’un contrat strictement privé. 
L'impact social de la dissolution du 
mariage serait reflété en rendant obli- 
gatoire le counselling matrimonial pour 
ceux qui demandent une séparation 
légale ou le divorce; et l’échecirréver- 
sible d’un mariage serait conclu seu- 
lement après avoir entendu le témoi- 
gnage d’un conseiller matrimonial 
qualifié. Est-il possible d’avoir un di- 
vorce “sans peine”? Dans la dissolu- 
tion d’une relation si profonde et 
intime qu'est le mariage, une certaine 
douleur, une certaine amertume et 
déception seront présentes. Un divorce 
restera toujours un drame humain 
chargé de douleurs inévitables. 


Les propositions sur la réforme de la 
loi du divorce comportent des élé- 
ments positifs, tels que vouloir simpli- 
fier la procédure pour la rendre plus 
paisible et moins pénible pour les par- 
tis en cause. Mais en voulant rendre la 
procédure plus facile, plus accessible, 
plus rapide, moins onéreuse, il ne fau- 
drait pas supprimer le principe de res- 
ponsabilité. Une attitude responsable 
devant l'échec permet aux partenaires 
en situation de divorce, de chercher à 
savoir où ils ont fait fausse route et 
comment ils peuvent changer leurs 
attitudes et comportements à l'avenir 
pour éviter les mêmes erreurs. Les 
témoignages personnels et ceux de 
professionnels peuvent contribuer 
beaucoup à voir plus clairement la 
situation. On ne peut nier à des adultes 
la capacité de porter d’une façon res- 
ponsable leurs échecs. 


En regardant les propositions sur la 
loi du divorce, il ne faut pas perdre de 
vue certains éléments importants: 
d’abord et avant tout, le bien des 
enfants, le bien des conjoints et l’as- 
pect de valorisation ou dévalorisation 
du mariage. L'Etat doit prendre le temps 
de mettre sur pied des procédures qui 
mettront l'accent sur la médiation, la 
réconciliation. Le geste du divorce ne 
doit pas être banalisé. Jamais on ne 
doit le considérer comme un geste 
bien ordinaire, normal. 


Léonce AUBIN 


Visite pastorale et bénévolat 


Depuis des mois déjà, chez nous au 
Manitoba comme ailleurs, l’on se prépare à 
la visite du Pape. Nous avons notre Secréta- 
riat où sont centralisées toutes les activités. 
Cinq comités furent constitués: ceux de la 
liturgie, de la planification pastorale, de la 
logistique, des finances et des medias. 
Chaque comité a ses fonctions spécifiques 
sous la direction de trois responsables et 
assistants de chacun des trois diocèses. 


Maintenant que tout est mis en place et 
de plus en plus défini, nous avons besoin 
de centaines de volontaires, de personnes 
bénévoles de toutes ressources, ayant des 
possibilités des plus diverses et qui pour- 
raient offrir une heure ou une journée par 
semaine ou plus. Ces services sont des plus 
variés. Pour n’en nommer que quelques- 
uns, citons: réception et téléphone, dacty- 
lographie, premiers soins, soins médicaux, 
huissiers, transport, charpentier, électri- 


cien, plombier, peintre, couture, travaux 
manuels divers, petits travaux, etc. 


Afin de faciliter la tâche, le Comité de 
Planification de la visite papale distribue 
des formules d'inscription pour volontaires. 
Celles-ci vous donnent plusieurs rensei- 
gnements. On peut obtenir ces formules 
soit en s'adressant au curé de sa paroisse ou 
encore au Secrétariat de la visite du Pape, 
C.P. 1984, Bureau de Poste Norwood, Win- 
nipeg, Manitoba, R2H 3B8, ou encore en 
composant le 235-3123. 


Nul doute nombreuses sont les personnes 
désireuses de faire leur part, si petite soit 
elle, en collaborant à ce projet d'envergure 
qui est bien le nôtre, En fait, c'est l'Eglise 
manitobaine, donc chacun de nous, qui 
accueille le Saint Père, Ensemble visons à 
en faire un succès, une fête, mais surtout 
une célébration de foi. 


Maria PRENOVAULT, s.n.j.m. 


Session Mess’Aje à Saint-Jean-Baptiste 


Mess’ Aje parmi nous 


La semaine de relâche de printemps 
à été marquée cette année pour cer- 
tains par une semaine de ressource- 
ment. D'un ressourcement réel, vivi- 
fiant, d’un vrai ‘retour aux sources”. Et 
quelles sources! Les sources de la Vie! 


En ce temps de préparation à la 
mort-résurrection de Jésus, nous avons, 
nous, laïcs, eu le privilège de profiter 
du passage de l’abbé Maurice Pritzy, 
prêtre spiritain, une semaine avant 
qu'il ne prêche la retraite annuelle des 
prêtres. 


L'abbé Pritzy est animateur à l'IFAC 
(Institut de Formation d'Animation en 
Catéchèse d'adultes) à Lille, en France. 
Et c’est de Lille qu’il nous a apporté le 
message du Christ, à travers une caté- 
chèse d'adultes pour personnes dési- 
reuses d'approfondir leur foi. Cette 
approche nouvelle dénommée Mes- 
s'Aje (Messe Association Jésus Église) 
part d’une démarche originale, tenant 
compte de cinq aspects: l'esthétique 
audio-visuelle, l’exégèse, la théologie, 
le partage et la prière. Son objectif: 
redire à l’homme d'aujourd'hui le 
contenu de la Bible, de la Genèse à 
l’Apocalypse, lui démontrer comment, 
lui aussi, fait partie de cette longue 


lignée des fils d'Abraham, et ainsi l’in- 
viter à VIVRE, aujourd’hui, sa vie de 
chrétien. 


Une des sessions, “La Passion selon 
saint Jean” (réflexion sur la significa- 
tion glorieuse du message de Pâques) a 
pu, en trois jours à Saint-Jean-Baptiste, 
nous aider à préparer Pâques d’une 
façon vivante, pour plusieurs, peut- 
être pour la première fois. L'abbé Pritzy 
nous à fait découvrir tout l'apport de 
saint Jean dans les scènes de la Passion, 
et ce qui nous marqua le plusfut, pour 
la plupart, le sens profond du mot 
“transfiguré”. 


À partir d’une très belle icône, illus- 
trant 21 scènes de la Passion, la com- 
préhension des événements à la lumi- 
ère de la transfiguration s’éclaira alors 
pour nous. Le mérite de cette pédago- 
gie nouvelle et de l'excellent anima- 
teur qu'est l’abbé Pritzy réside en celui 
de nous faire croire et vivre le plus 
beau message d'amour du Christ: nous 
sommes déjà sauvés... 


À nous d'apprendre à en vivre, 
commençant par de Joyeuses Pâques. 


Jacqueline BEAUDETTE 
Saint-Boniface 


| MANITOBA 1984 


Le logo manitobain pour la visite papale 


Tout événement d'importance, toute 
organisation ou tout personnage d'enver- 
gure a soit son blason ou son logo dési- 
gnant ce qu'il ou ce qu'elle représente, 


La visite du Pape au Canada est certes un 
fait historique important. Pour ce, le Canada 
a choisi un logo officiel et national. Il est 
tiré des armoiries du blason de SS. Jean- 
Paul II. 


Le Manitoba a voulu adjoindre à ce logo 
national son propre logo officiel qui fait 
l'envie de plusieurs. 


Il est composé de trois arcs en couleurs. 
Les deux premiers portent les couleurs de 
la ville de Winnipeg, bleu et or, le troisième 
figurant la Rivière Rouge, est rouge. Le 
tout, genre arc-en-ciel, au milieu duquel le 
Pape Jean-Paul 11 accueille les trois dio- 
cèses, symbolisés, de gauche à droite, par 


les Cathédrales Sainte-Marie, Saints Vladi- 
mir et Olga, et Saint-Boniface, La province 
est évoquée par la coupole du Palais légis- 
latif et son Golden Boy. C'est l'oeuvre de 
l'artiste Walter Kulyk. 


Afin de permettre à tous de porter ce 
logo avec fierté dans l'attente de cette 
visite, divers articles sont mis sur le marché 
d'abord dans les centres paroissiaux et, par 
la suite, dans les boutiques et les grands 
magasins. Soulignons, par nee, le 
macaron, l’auto-collant, les épingles, les 
chemises, les casquettes, les collants de 
poste, etc., à prix très modiques. 


Voilà quelques suggestions pour nous 
sensibiliser les uns les autres à être partie 
prenante de l'événement. 


Maria PRENOVAULT, s.n.j.m, 


Le prêtre est nécessaire 


“ILest plus facile d'aider ceux qui ont faim, qui sont nus et sans abri, 
que de soulager la solitude et la faim du coeur, qui sont si courantes 
aujourd'hui. Comprenez que ces gens ont besoin de vous en tant que 
prêtres, pas comme travailleurs sociaux. Beaucoup de gens peuvent faire 
du travail social, mais seulement vous, pouvez leur apporter la paix, la 
compréhension et l'amour; seulement vous, pouvez leur apporter 


Jésus.” 


de séminaristes nord-américains à Rome 


Mère Thérésa à un groupe 


LA LIBERTÉ, le véndrédi 18 mai 1984 11 


LA LIBERTÉ, le vendredi 18 mai 1984 


L'été, c'est le temps idéal pour 
voyager. D'autant plus que cette 
année, Air Canada vous offre 
tout un choix de bonnes affaires 
pour les destinations les plus 
populaires du Canada. Partout 
vous attendent des activités plus 
intéressantes les unes que les 
autres. Ne laissez donc pas 
s'envoler cette occasion de voir 
votre coin de pays préféré: 
réservez au plus tôt. 


LES BONS DE RÉDUCTION: CONDITIONS: Votre agent de voyages ou 


Air Canada vous renseignera sur les conditions et les 


DES AVANTAGES restrictions particulières touchant la durée du 
STIPPIK NT MS séjour ainsi que les dates de l'aller et du retour. Offre 
La ELER: si 24 PL .….. il | t | I 

sd 1‘ CI!DD A] NP! assujettie 4 iomologation gouvernemental { 
SANS SUPPLEMENT! \ nombre de places étant limité, il se peut que certains 
Vous les recevez automatique- vols soient complets 


ment à l'achat de votre billet 
quand vous voyagez au Canada. 
[ls vous donnent droit à des 
rabais intéressants aux hôtels 
CN, Hilton Canada et Holiday 
Inn ainsi qu’à tout bureau de 
l'agence de location de voitures 
Tilden. C’est une autre bonne 
raison de choisir Air Canada. 


FAITES VITE! 


VOYEZ VOTRE AGENT DE VOYAGES 
OU APPELEZ AIR CANADA AU 945-9561 
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Sainte-Agathe 


Une semaine bien remplie de livres et de concours 


Les étudiants de l'école élémen- 
taire de Sainte-Agathe fêtaient la 
semaine du Festival national du livre. 
Les auteurs francophones canadiens 
étaient à l'honneur durant la semaine 
du 29 avril au 5 mai. 


Thérèse Lafrance, institutrice de la pre- 
mière année, était grandement responsa- 
ble pour coordonner les activités de la 
semaine du Festival national du livre. Plu- 
sieurs activités étaient prévues dans l'école 
pour marquer cet événement. 


1. Les élèves des niveaux maternelle à 
la 6e année étaient exposés aux oeuvres 
de plusieurs auteurs canadiens au courant 
de la semaine. 


2. Un concours d'affiches s'est déroulé 
dans les classes. Les élèves ont participé à 
un concours de pancartes publicitaires 
pour faire aimer son livre canadien pré- 
féré. Tout ceci avait pour but d'inciter les 
élèves à lire le livre représenté. 


3. 1 y a eu aussi une exposition et une 
vente de livres de la Boutique du livre, le 4 
mai à la bibliothèque, où tous les parents 
étaient invités. 


Saint-Jean 


4. Rosemarie Bissonnette, auteur du 
livre ‘Une Bagarre très politique”, est 
venue à l'école, le 1er mai, pour rencontrer 
les élèves des niveaux 7 à 9. Cesélèves ont 
eu l'occasion de voir la pièce présentée sur 
vidéo-cassette le jour avant la présenta- 
tion de Mme Bissonnette. 


5. L'abbé Georges Damphousse, direc- 
teur des Editions des Plaines, est venu 
rencontrer les élèves des niveaux 3 à 9 à 
l'école, le 2 mai. ll a aussi faittirer 24 livres 
comme prix de participation. 


Les élèves qui se sont mérités des livres 
comme prix de participation au concours 
d'affiches étaient: maternelle, David Sykes 
et Joël Gagnon; 1ère année, Guylaine 
Robert et Jocelyne Richard; 2e année, 
Patrick Saurette et Carole Courcelles: 3e 
année, Joanne Chartier et Sylvie Beaudry; 
4e année, Lisa Huberdeau; 5e année, Dar- 
ren Lemoine et Joel Girouard; 6e année, 
Kerri Neraasen et Mona Lemoine; 7e et 8e 
année, Angèle Vermette, Lynne Bremauit, 
Ginette Clément, Daniel Vankriken, Nor- 
mand Bérard et Joanne Nicolas. 


Thérèse DUMESNIL 


4H: lesquels ont gagné? 


Parmi les quelque 25 concurrents des 
clubs de Saint-Jean-Baptiste, Letellier et 
Emerson au concours de communication 
- district 4-H de Morris, plusieurs de nos 
jeunes ont été gagnants à Saint-Jean- 
Baptiste le 11 mai: Danielle DeMoissac, 
Louise Desautels et Evelyne Dupuis en 
communication senior; Alain Bruneau en 
communication junior; et Janette Car- 
rière en public speaking junior. Danielle 
et les 4 autres ont continué au niveau 
régional à Carman le 16 mai. 


Florent BEAUDETTE 


Vie sociale 


Naissances 


Guylène, Michelle Lafrenière, 6 livres 9 
onces, fille de André Lafrenière et Michelle 
Fillion, née le 9 avril 1984 à l'Hôpital géné- 
ral de Saint-Boniface. Les grands-parents 
sont Lucien et Elizabeth Fillion de Saint- 
Jean-Baptiste, et Robert et Simone Lafre- 
nière de Sainte-Anne-des-Chênes. Guy- 
lène sera baptisée le 3 juin en l'église 
Saint-Eugène. Les parrain et marraine 
seront Robert et Simone Lafrenière 


Janelle, Paulette Tougas Desrosiers, 8 
livres 4 onces, fille de André Desrosiers et 
Rachelle Tougas de Petersfield, Manitoba, 
née le 7 avril 1984 au Women's Pavillion 
Les grands-parents sont: Victor et Alfreda 
Tougas, et Lucien et Marie-Jeanne Desro- 
siers. 


Joey, fils de Hubert et Joanne (née Boulet) 
Labossière, de Saint-Léon, né le 30 avril 
1984. Petit-fils de Rhéal et Henriette 
Labossière de Saint-Léon, et de Ovila et 
Aurise Boulet de Mariapolis 


P'COUNTRY. Ÿ 


KITCHEN 


270, chemin Sainte-Anne - Tél.: 257-8542 
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Denis Hamel, propriétaire et gérant 
Tous les jours 7h à 24h - 
Samedi et dimanche à 01h00 
Licence de débit de boisson 
Stationnement aisé 


Mariages 


Roseline Comte de Saint-Léon et Richard 
Préjet de Notre-Dame-de-Lourdes mariés 
le 12 mai 1984 à Saint-Léon 


Décès 
Eva Grégoire, de Saint-Boniface, 93 ans, 


décédée le 5 mai 1984 


Père Louis-Philippe Giroux, o.m.i., de 
Saint-Boniface, 81 ans, décédé le 6 mai 
1984 


Léon Brunette, de Saint-Boniface, 47 ans, 
décédé le 8 mai 1984 


Joséphine Lacroix, de Vancouver, décédé 
le 3 mai 1984 à l'âge de 92 ans. 


Neil Enns & Associates 


Avocats et Notaires 


1522-F 363, avenue Broadway 956-2428 


Des gagnants au concours d'affiches 


Centre d'études franco-canadiennes de l'Ouest 


200, av. de la Cathédrale, 
Saint Boniface, Manitoba 
R2H 0H7 

Tél.: (204) 233-0210 


Ou sont-ils? Ou sont-elles? 


Alarie, Aldéa 

Alarie, Denis 

Allard, Martial 

Allard, Michel Claude 
Allard, Noel 

Allard, Yves 

André, Simone 
Appelmans, Raymond 
April, Maurice 

Arbez, Léon 
Armstrong, Pauline-Thérèse 
Asselin, Claire Michelle 
Auger, Roger-Paul 
Ayotte, Gilles 

Baert, David 

Balbo, Lucie 

Baribeau, Albert 
Barnabé, Agathe 
Barnabé, Cyrille Georges 
Barnabé, Richard 
Barnabé, Roger 
Baudry, Paul 
Beaudette, Lucille 
Beaudry, Guy 
Beaulieu, Louis 
Beaulieu, Paul 
Beaulieu, René 
Beaupré, Yvonne 
Bélanger, Paul-Emile 
Bélanger, Paul-Joseph 


Pourquoi ces personnes sont-elles recherchées? Afin que 
leur nom paraisse dans le Répertoire des Anciens et des 


Anciennes du CUSB. 
L'événement? 


Le centenaire de l’arrivée des Jésuites au Manitoba. Veuillez 
communiquer tout renseignement à Paulette Damphousse 


au 233-0210 (poste 147). 


Spécial du lever du soleil 
6h00 à 10h00 


1) Deux oeufs et pain grillé 


1,85$ 


3) CK. Gros 3 - trois oeufs, patates 


hachées, deux tranches de bacon, 
deux saucisses, jambon et pain 
grillé et gelée 


4,79$ 


2) Omelette au fromage, deux crêpes 


babeurre, ou pain grillé, deux 
tranches de bacon ou saucisses 


2,69$ 


Avec les déjeuners ci-dessus, vous pou- 
vez commander une petite assiette de 
patates hachées, bacon, saucisses, jam- 
bon, du jus ou du lait, pour seulement 


804 Gerald Boulet, propriétaire et gérant 


Venez déjeuner chez nous! 


Bérard, Raymond 
Bergeron, Jean-Paul 
Bernardin, Kenneth Paul 
Bernier, Gilles 
Bernier, Louis 
Bertrand, Alexis 
Bérubé, Louisette 
Bétournay, Paul 
Bisson, Gilles Gérard 
Blain, Gilles 

Blain, Robert 

Blais, Marc 

Boisjoli, Armand 
Boivert, Lorraine Eva 
Bonin, Gilles-Patrick 
Bosc, Mariette 
Bouchard, Patricia-Blanche 
Boulé, Claire 

Boulet, Denis Charles 
Boulet, Donald 
Bourque, Raymond 
Boutin, Wilfred 

Boux, Claude-Robert 
Breton, Gabriel 
Breton, Roland 
Brodeur, Gilles 
Brunet, François 
Bruyère, Jean-Léon 
Bruyère, Jeannine 


à suivre. 
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KITCHEN 


10, rue Main - Tél.: 453-1107 


Ouvert 24 heures par jour 
Stationnement aisé 


Licence de débit de boissons 
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Avocats-Notaires 


François Avanthay 
LLB. 
Avocat et Notaire 
25-185 boulevard Provencher 


Saint-Boniface, Manitoba Téléphone: 233-5029 


LAURENT-J. ROY ce. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN & COMPANY 


500, Édifice Canada Trust 
232 avenue Portage 
Winnipeg, Manitoba 


Téléphone: 956-1060 


Guay Smith et Associés 


UNOCALS CEHOLHITES 


Renald Guas Rémi C. Smith 
Richard FE Chartier 
807 (eéntennial House 


410, Broadwar et Donald 
Winnipeg R3C OS6 957-0540 


Pierre Deniset et Associés 
AVOCATS ET NOTAIRES 


Pierre J. Deniset, B.A., LL.B. 
Barry C. Effler, LL.B. 
Nata L. Spigelman, B.A,, LL.B. 


HEURES DE TRAVAIL 


lundi au vendredi 8h30 à 17h30 
mardi et jeudi 19h00 à 21h00 
samedi 10h00 à 14h00 


2e étage 
255, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 


MARCOUX, 
BETOURNAY 
LABOSSIÈRE 


AVOCATS ET NOTAIRES 
L.G MARCOUX, C.R 
R.L. BÉTOURNAY 


D. LABOSSIÈRE 
F.W. DuVAL 
Roger R. LAFRENIÈRE 
200-170, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H OTA4 (204) 233-8901 


TEFFAINE 
HOGUE& TEILLET 


AVOCATS 
ET NOTAIRES 


R.E.TEFFAINE C.R. L.V. TEILLET 
A.J, HOGUE Ç.W. SHARP 
R. BILODEAU 


Bureau 


201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-1426 


Optométristes 


DR R.J. STANNERS 
Optométriste, Examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


DR D.W. MULHALL 
OPTOMETRISTE 

Sur rendez-vous seulement 
Winnipeg, Manitoba Téléphone: 255-3990 
R2M 3A1 


198, St. Annes 


Dr. R.j. Lecker Dr. MN. Lecker 


Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice Hurtig 264, Portage 
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LE CARNET 
DES PROFESSIONNELS 


Assureurs 


SERVICE COMPLET D'ASSURANCES 


BALCAEN-VERMETTE 
INC 
1063, Autumnwood 
AUTOPAC -TEL:257-4134 
Adressez-vous à Maurice où Emile 


Assurances 


Aurèle Desaulniers 
390, boul. Provencher, Tél.: 233-4051 


Pour tout service d'assurances 
FEU-VIE-MALADIE 


233-7760 233-7351 
MAURICE:E. 
SABOURIN LTD 


195, Provencher, Saint-Boniface Man. 


ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Avions-Bateaux-Tours Trains 


Comptables 


FOREST GUËNETTE CHAPUT 


Comptables agréés 
262, rue Marion 

Winnipeg, Manitoba 
Gabriel Forest, F.C.A. 
Lucien Guénette, B.A., CA. 
Arthur Chaput, B.A., C.A. 
André Blondeau, B.A., C.A. 
Maurice Morissette, C.A, 
Gilles Chaput, B.A., C.A. 


H. A. MAGNE 


Comptable agréé 


Henri Magne, B. Comm. CA. 
200 - 170, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 


233-7842 


Brackman & Co. 


Comptables généraux agréés 
Comptabilité + Vérifications 


Impôts sur les revenus 
Services de gestion 
Informatique 


Alan Brackman, 
B.Comm.{Hons.) C.Ed., C.G.A 


Pièce 2 - 1808, rue Main 
Winnipeg, Manitoba 338-7985 


DR. E.M. FINKLEMAN 
ET 
DR S.A. FINKLEMAN 
Optométristes 
208, Avenue Building 
265, avenue Portage, 
Winnipeg, Tél.: 942-2496 


Examen ge la vue 
e 


VOUS VOULEZ: du miel naturel? Appelez à La 
Broquerie au 424-5529 
-401- 


JARDIN CULTIVÉ: minimum 10$00. Jour 233 
3154 ou 233-7922. Soir 669-3022. 
-422- 


DISCOUNT DATING: Célibataires, rencontrez 
votre partenaire idéal, parfait à un prix le plus 
baissé. Jouissez de bons résultats et du service 
personnalisé. Petits frais généraux veulent dire 
grande économie et plusieurs membres. Devenez 
membres, et vous pourrez choisir de temps en 
prime, de l'argent ou un cadeau. “The Original Dis- 
count Dating Service - The Dating Place”. Tél: 
949-9139; 305 - 504, rue Main; Royal Bank Building 
491- 


À VENDRE: Balançoire style “love seat”. Pour 
des renseignements, appelez à Louise au 255-3574 
ou 247-4548. 

-481- 


SUITE À LOUER: Saint-Boniface, 2 chambres à 
coucher. 370$ par mois. Disponible le 31 mai. Signa:- 
lez le 247-3192 

489- 


À VENDRE: Plage Albert. Lot de choix, 75 x 150, 
très près du lac. Tél.: 253-1834. 

-459- 

FERME LOISIR: À vendre à La Broquerie, 40 
acres boisés, maison, atelier, étable, arbres frui 
tiers, grand jardin. R. Ouellet au 424-5529 

-497- 


Traiteurs: mariages, dîners 


réceptions et banquets 
161, boulevard Provencher, Saint-Boniface 


c/Torist 


400, avenue Taché 
(en face de l'Hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 
Tél.: 247-3891 - 247-6158 


Entrepreneurs 
de Construction 


LAFRENIÈRE 
SHEET METAL LTD. 
Chauffage Ventilation 
Climatisation de l'air 
401, rue Youville, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7946 


Ferblanterie 
Ventilation 


Air climatisé 
Gouttières 


ROSSIGNON 


“Sheet Metal & Heating' 
491, chemin Sainte-Anne - Saint-Vital 
R2H OT1 
Téléphone: 257-2921 


René André 256-3340 


Chiropraticiens 


Rendez-vous Téléphone: 233-3060 


CENTRE CHIROPRATIQUE 
BOHEMIER 
154, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 


CHIROPRATICIENS 
Gilbert et Gérald Bohémier 


LES PETITES 
ANNONCES 


À VENDRE: Ensemble de cuisine colonial, finis 
érables. Table de 40 pouces diamètre avec 4 
chaises; deux ans d'usage. 300$. Tél.: 256-1317 ou 
253-9355 

-493- 

À VENDRE: 1975 Dodge “Camper Van”. 47 000 
milles. Poile à gaz, réfrigérateur. Excellente condi- 
tion. Demande 6 500$. Signalez le 233-0870. 

-494- 


RECHERCHE: Une nounou (“nanny”) qui sera 
logé et nourri, pour une petite fille de 5 ans qui 
demeure à Calgary. Une personne mature bilingue 
qui fera un peu de ménage, et qui sait conduire. 
Références requises. Composez le 235-0133. 
495- 

CHAMBRE ET PENSION: Au Norwood. 3 
pièces, accès privé. Après le 21 mai ou pour le ler 
juin. Laissez nom et numéro en composant le 
237-0898. 

-496- 

À LOUER: Appartement à Saint-Boniface, 1 
chambre à coucher, stationnement inclus. Compo- 
ser le 237-1715 

-496- 


Agents 
d'immeubles 


SONGEZ-VOUS CONSTRUIRE UNE NOU:- 
VELLE MAISON? NOUS VOUS PROPOSONS 
DE TRÈS BEAUX LOTS BOISÉS SITUÉS À 12 
MILLES DE LA MINT. LES SERVICES D'É- 
GOUTS, D'EAU SOUS PRESSION, GAZ NATU 
RELLE, LOT ARPENTÉ, ETC. PRIX RAISON. 
NABLE. APPELEZ PAUL CHEZ PAUL'SREALTY 
AU 1-883-2434 


À Saint-Malo 

Grande maison presque neuve, très moderne, 
petite distance de la plage À cause de santé, 
nous invitons des offres; vendrait à prix très 
réduit. 

Beau grand lot boisé: près du lac, seule 
ment 7 500$. Aussi, choix de chalets modernes 
sur beaux grands lots, à petite distance de la 
plage, à prix très attrayants 


Appelez Ed Dubois au 347-5298. 


Dubois Sales & Realty Co. 
Saint-Malo, Manitoba ROA 1T0 


À Prairie Grove 
5 acres de terrain à Prairie Grove 


1680 pieds carrés, 5 acres de terrain boisé de 
pins écossais, grand bungalow moderne, 
garage triple isolé, téléphone de la ville 


À Meadowood, Saint-Vital 


bungalow, 1072 pieds carrés, beau grand lot 
clôturé, cuisine familiale, patio en bois, maison 
bien entretenue, près de l'école Lavallée, 
demande 69 900$, offres acceptées 


Pour plus d'informations, appelez à 
Jeanne D'Auteuil au 257-1571. 


À VENDRE: Baie Dubuc, nouveau bunga 
low de 3 chambres à coucher, 1062 pieds car 
rés, avec terrain. 54 900$ 


À VENDRE: NorwoodFlats, lot vacant, 50 x 
120. Fait à commande 

À VENDRE: Saint-Vital, lot vacant, 50 x 223. 
Fait à commande 

À VENDRE: Parc Windsor, bungalow très 


propre de 3 chambres à coucher, garage, lot 
de 60 x 105. 62 900$ 


À VENDRE: Saint-Vital, bungalow spacieux 
de 3 chambres à coucher, salle à manger, salle 
de récréation. Patio en cèdre. Lot clôturé de 
50 x 102, 49 900$ 


Roland au 942-2491 (code 3061) 
Ducharme Agency 


Vous cherchez un endroit paisible? 


À La Broquerie: 

1) Maisonidéal pour bricoleur. Lot 75 x 200 
8 000$ 

2) Nouvelle maison de 3 ch.; approx. 1040 
pieds carrés, avec sous-sol 

3) Maisonencondition impeccable, 3 ch. sur 
un grand lot; en plus, garage et patio 

4) Grande maison de 4 ch., complètement 
rénovée, dans les 30 000$. 

5) Maisonde4 ch.; lot de 175 x 197. Très bon 
investissement 


À Richer: trois maisons - excellente condi 

tion 

1) Bungalow, 1700 pieds carrés, approx. 10 
ans. 30 acres de terrains. 

2) Maison de trois ans. 1040 pieds carrés 
Terrain de 5 acres 

3) Maison de 3 ch., 14 chambres de bain, 
sous-sol, garage. 


Appelez Marion Dueck au 429-2056. 


Saint-Lazare 


L'école pré-secondaire de Birtle 
tenait un tournoi de badminton dou- 
ble le 5 mai. 


Huit élèves de Saint-Lazare sont reve- 
nus gagnants dans leur catégorie 


Dans la catégorie intermédiaire, le duo 
Darcy Pépin et Yvon Huberdeau se classait 
premier, et celui de Michelle Simard et 
Brenda Hayden, deuxième. Dans la caté 
gorie junior, Nestor Haydenet Alain Huber 
deau combinèrent leurs efforts pour se 
mériter la troisième place. Chez les pri 
maires, Konrad Plante et David Simard se 
méritaient la première place 


Ensuite, le 7 mai, l'école Saint-Lazare 
envoyait de ses joueurs de badminton pour 
les finales de la division Birdtail à Hamiota 


Cette fois-ci, Darcy Pépin se méritait 
encore la première place et Michelle 
Simard, la troisième dans la catégorie 
intermédiaire. dans les primaires, David 
Simard et Anna Fulham perdirent leur 
finale pour se mériter la deuxième place 


Toujours à l'école, les élèves de la pre- 
mière à la quatrième année participaient à 
un concours pour la semaine du Festival 
national du livre 


Trois gagnants par classe furent choisis 
Les élèves de la 3e et 4e année dirent leur 
personnage préféré tiré d'un livre cana- 
dien. En 4e année, les gagnants furent Phi- 
lippe Deschambault, Cory Belhumeur et 
Devin Dupont. En 3e année, ce fut Louis 
Simard, Renée Tremblay et Guylaine Des- 
chambault 


Les élèves de la première et deuxième 
année durent dessiner une scène d'un 
livre, d'un auteur canadien qui leur avait 
été lu par leur professeur. Les gagnants de 
la deuxième année furent Christopher 
Simard, Dominique Deschambault et 
Jeremy Dupont. Ghislaine Deschambauit, 
Natacha Deschambault et André Hayden 
furent les artistes gagnants de la première 
année. Tous les gagnants reçurentunlivre 
de la bibliothèque 


Auparavant, deux personnages préférés 
avaient été choisis pour être envoyés au 
concours provincial du Festival national du 
livre. C'étaient les personnages de Gra- 
ham Hodgson (3e année) et de Stéphane 
Chartier. Ce dernier gagnait alors le 2e 
prix 


Annette et Omer CHARTIER 


Non seulement elle existe 


L'équipe de hockey des seniors les 
‘’Outlaws’’ existe-elle encore? C'est 
certain. Et aussi forte que jamais. 


L'équipe se méritait, pour la troisième 
année consécutive, le titre de champion du 
Manitoba, division ‘’D‘’. 


Sous l'entraîneur Robert Lindsay, les 
Outlaws défirent Foxwarrenen demi-finale 
et ensuite Altona en finale 


Lors de la présentation du trophée pro- 
vincial, quatre joueurs de l'équipe furent 
honorés: Gilles Chartier, joueur le plus 
utile à l'équipe; Danny Lemoine, meilleur 
compteur, Norman Chartier, joueur le plus 
amélioré, et Allan Rittaler, joueur le plus 
dédié à son équipe 


Saint-Claude 


Lier LE 


La ferme PHILGO (Philippe-Gobin) 
recevait dernièrement la visite de 35 
personnes représentant 14 différents 
pays. 


Les visiteurs faisaient partie d'un cours 
de trois semaines organisé par l'Institut 
international du Canada pour le grain. Ce 
cours a pour but de promouvoir l'exporta- 
tion du grain, de présenter les industries 
canadiennes du grain, notamment les 
graines oléagineuses qui servent de nour- 
riture pour les animaux. 


Gilbert Philippe et Raymond Gobin, co- 
propriétaires de la ferme PHILGO Limitée, 
ont expliqué aux 35 visiteurs comment 
fonctionne leur ferme laitière, la produc- 
tion du lait, la nourriture donnée aux ani- 
maux, l'organisation pour traire les vaches. 
La tournée de la ferme se faisait à ‘l'heure 
du train”. Donc, les visiteurs ont pu consta- 
er les moyens efficaces et modernes de 
raire 72 vaches en peu de temps. 


Les visiteurs ont été ébahis par les tech- 
iques modernes utilisées chez un fermier 
aitier. Par exemple, à la ferme PHILGO, 
haque bête est programmée pour recevoir 
un pourcentage maximum de nourriture 
elon un système d'ordinateur installé à 
tétable. L'ordinateur est un outil moderne 
qui assure le bon fonctionnement des 


.… 


Ébahis par les techni 


llfaut aussi noter que Danny Tremblay a 
reçu le trophée du meilleur sportif de la 
ligue 


Calendrier 


23 mai: Rodéo de bicyclette, commandité 
par la GRC, à la patinoire à 10h00 


25 mai: Piste et pelouse pour les élèves de 
l'école Saint-Lazare 


4 juin: Piste et pelouse pour la division 
Birdtail à Shoal Lake. Et un spectacle de 
Pierre et Joanne Lamoureux à l'école 
Saint-Lazare 


ques modernes 


Soins au troupeau de 150 Holsteins dont 
72 vaches laitières. 


Les visiteurs se sont dit enchantés par 
les renseignements reçus de leurs guides 
Gilbert et Raymond. Ils ont ensuite invité 
les propriétaires de la ferme PHILGO: René 
et Raymond Gobin et Gilbert Philippe de se 


joindre à eux pour un souper au Steak Pit à 
Carman. 


La tournée de ce cours de trois semaines 
continuait ensuite dans différentes régions 
du Manitoba, en Alberta, à Vancouver, à 
Prince Rupert. 


Les 14 pays représentés dans ce groupe 
de 35 étaient: le Japon, la Corée, le Mexi- 
que, la Libye, Les Philippines, la Colombie 
(Amérique du Sud), Taïwan, l'Indonésie, le 
Pérou, l'Espagne, la Hongrie, l'Angleterre, 
la Barbade, la Malaisie 


Une merveilleuse expérience pour ces 
fermiers d'accueillir une délégation de 14 
pays de partager leurs connaissances en 
matière d'agriculture et polyculture. La 
ferme PHILGO était devenue momenta- 
nément ‘’Les Nations-Unies‘. 


Notons enfin que Mme Jobin est née le 
13 mars, et non le 31 mars, comme on 
pouvait le lire dans la dernière LIBERTÉ. 


Rose PHILIPPE 


Les Outlaws. 7ère rangée: Mario Fouil 


Badminton, Festival du livre: les élèves se tiennent occupés! 


ï 


Des gagnants du concourslancé par la bibliothèque de l'école Saint-Lazare durant la 
semaine du Festival national du livre 1984. 
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Denis Huberdeau, 


+ 


lard, Ronald Tremblay, 


Denis Fouillard, Allan Rittaler, Guy Fawcett, J.-P. Chartier, Norman Chartier, Gilles 
Chartier. 2e rangée: Joël Huberdeau, Raymond Fouillard, René Lemoine, Troy 
Décorby, David Haney, Louis Dupont, Martin Dupont, Danny Lemoine, Carl Haney, 
Jacques Fouillard, Franco Chartier, Danny Tremblay. En arrière: Tit-Ben Décorby, 


John Dupont et Robert Lindsay. 


Samedi 


À 13h00: Ciné Famille présentera à nos 
jeunes et moins jeunes téléspectateurs, le 
film“Brioche”, histoire d'une petite fille de 8 
ns aux cheveux roux et surnommée 
ë 

Brioche 

À 18h00: “Le monde merveilleux de Dis 
ney'”' entraînera nos jeunes amis dans des 
aventures les plus rocambolesques 


À 20h00: La soirée du hockey, finale entre 
les Oilers et les New York Islanders pour la 


Coupe Stanley 


Dimanche 


À Midi 30: Mgr Armand Lebourgeois 
abordera le difficile problème des catholi 
ques divorcés et remariés, avec Marcel Bri 
sebois dans le cadre de Rencontres 


À 13h00: Les amateurs de courses de voi 
tures ne manqueront pas, à l'Univers des 
Sports, le Grand Prix de Formule 1 de 


France 

À 16h00: Second Regard ouvrira un dos 
sier original intitulé, “L'invention du Purga 
toire” 

À 17h30: Dans le cadre de la série USA, 
nous vous inviterons à ne pas manquer la 
deuxième partie du dossier sur les Best 
Selleers, de l'écriture au marc hand 


À 19h30: La soirée du hockey 


Veuillez que s'il n'y avait pas de hockey ce 
soir-là, nous vous inviterions à voir ou à 
revoir l'émission spéciale consacrée au 
mouvement scout, “Le Jamboree mondial 
1983”, émission qui fut réalisée en Alberta 


d l'été dernier 


Lundi 

À 18h30: Terre Humaine, où vous retrou 
verez Michel et Anick décidés d agrandir 
leur famille. 

À 20h00: Ne manquez pas la reconstitu 
tion d'histoires vécues par ceux qui ont subi 
“Les chocs de la vie 


À 20h30: Vous retrouverez tous VOS héros 
du feuilleton “La bonne aventure 


Mardi 


È WN À 19h00: Soirée du hockey ou Télésélec 
il SU IN AN EN 


À L'AFFICHE du 19 au 25 mai 
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tion. À l'affiche, “L'arme du poing”, un film 
américain avec Sophia Loren, James Co 
burnet Anthony Franciosa. La femme d'un 
médecin se retrouve, malgré elle, prise 
dans le piège de l'espionnage 


À 22h10: Dans le cadre de Rencontres, 
Edmonde Morin, ancienne militante mar 
xiste, parlera de la femme et de la fertilité 


Mercredi 


À 19h00: Nous prendrons en délai la partie 
de base:ball opposant les Expos aux Padres 
de San Diego, partie qui sera retransmise 
en direct du Stade Olympique de Montréal 


Jeudi 


À 19h00: À l'affiche des Grands Films, “La 
gueule de l'autre”, une € omédie avec Michel 
Serrault et Jean Poiret. Un politicien profite 
de sa ressemblance inouie avec son cousin 
pour se cacher d'un repris de justice 


== 


RENTREE 


À 22h10: Ne manquez pas le très beau film 
“Mon père n'a jamais écouté mes chan 
sons”, drame portant sur le conflit de géné 
rations et mettant en vedette Gene Hack 


man 


Vendredi 


À 19h00: Nous vous présenterons un dos 
sier sur le recours, la justice et l'aide aux 
personnes victimes de violence Un très 
beau document intitulé “Coupables d'être 
victimes”; à ne pas manquer 


À 20h00: Vous pourrez suivre un autre 
volet de la biographie romancée du grand 
compositeur qu'était Verdi, volet qui vous 
permettra d'entendre les opéras “Il Trova 
tore" et “La Traviata 


Et à 22h10: À notre cinéma, “Le clan des 
irreductibles”, un drame réalisé et inter 
prêté par Paul Newman, avec Henry Fonda 
et Michael Sarrazin dans les rôles prin 


cipaux 


NEINEDEEN 


Et du lundi au vendredi, à 18h00, Ce Soir 
vous tient au faite de l'actualité avec Pierre 


Chevrier et François Riopel. Une réalisa Z 
tion de Maurice Auger L 
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Saint-Adolphe 


Saint-Boniface 


Quifera quoi 
à l’exécutif LFC? 


L'investiture du nouvel exécutif de 
la Ligue féminine catholique a eu lieu 
le 15 mai durant la célébration eucha- 
ristique qui précéda la réunion men- 
suelle. 


La présidente, Denise Hancox, présente 
son rapport à l'assemblée qui démontra 
que la section avant oeuvré dans la paroisse 
et la communauté. Les différents comités 
ont présenté des programmes variés 


Ce fut une année bien remplie et suivit 
de proche par les 21 membres de la sec 
tion. 


Le nouvel exécutif élu pour l'année 84 
85 est: présidente, Denise Hancox; 1ère 
vice, Jeannette Wood (spirituel); 2e vice, 
Edmée Le Gal (éducation); 3e vice, Donalda 
Morin (bien-être social), secrétaire, Lucia 
Robert; trésorière, Emma Chaput; Yvette 
Aubin (téléphone), Jeannette Legault (re 
crutement). 


1ère rangée: Yvette Aubin, Emma 
Chaput, Donalda Morin. 2e rangée: De- 
nise Hancox, Lucia Robert, Jeannette 
Wood, l'aumônier l'abbé Ed Bonin. 
Absentes: Edmée Le Gal, Jeannette 
Legault. 


Par ailleurs, les 14 élèves de la 4e année 
immersion avaient comme projet de Ca- 
rème Partage d'aider une mission aux Phi 
lippines. Ils ont économiser les sous qu'ils 
auraient dépensés pour de la gomme, des 
croustilles, liqueurs douces, etc. et ont pu 
ramasser 96$ 


Vu que leur professeur leur avait pro 
posé de donner une somme identique à la 
mission de l'abbé Yvon Tétreault, père des 
Missions Étrangères à Migsaysay, aux Phi 
lippines, un total de 192$ fut envoyé. 


Ces jeunes sont: Daniel Boisjoli, Sandra 
Crétain, Robert Lagassé, JoAnne Lagassé, 
Chantal Courcelles, Danielle Milette, Scott 
Weir, Richard Bérard, Mélanie Kosman, 
Catherine Anderson, Shelley Lagassé, 
Monique Parisien, Michelle Trudeau, Keith 
Hooper 

Enfin, une omission s'est glissée dans 
l'article du Club Amical dans l'édition du 3 
mai dernier de La LIBERTÉ. Dans la photo 
des jubilaires du mois d'avril figuraient, 
avec Anita Bouchard, Roland Gagnon et, à 
droite, Irène Dumesnil. 


Denise HANCOX 
Edmée LE GAL 
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La moitié de l’équipe a mérité un trophée 


Le badminton règne encore parmi 
les traditions sportives du Collège 
Louis-Riel. 


L'équipe a remporté le championnat de 
la zone SCAA en masse et s'est rendue à 
l'école Maples pour le championnat pro- 
vincial des écoles secondaires les 4 et 5 
mal 


Ils ont dû affronter les meilleurs parmi 
les adversaires des 16 autres zones sco- 
laires de la province, et ont fait preuve d'un 
bon esprit compétitif et de sang-froid lors 
des situations critiques. On reconnaîtra 
dans la photo ci-dessus certains joueurs 
qui se sont classés parmi les meilleurs au 
tournoi provincial 


En doubles mixte - Champions: Ginette 
Boulianne et Donald Dupasquier. 2e: Gisèle 
Daigneault et Ken Chartrand 


En doubles, homme - Champions: Pa 
trick Fredette et Denis Dupasquier. En 
doubles, femmes - 2e: Patricia Vouriot et 
Louise Cormier 


pour le championnat provincial. Les en- 
traineurs sont Mayur Raval et Robert 
Stanners 


noi provincial. La série finale en doubles 
mixte marque la première fois que deux 
équipes d'une même école s'affrontaient 


Cette saison en fut une marquée de 
premières pour l'équipe du Collège, dont 
les 16 membres ont pu se rendre au tour- 


Mettez votre 


bon débarras 


au profit de la culture! 


Grand marché aux puces! 


les 1, 2 et 3 juin 
Centre culturel franco-manitobain 


Donnez votre bon débarras au groupe résidant de votre choix! 
Louez vous-même une table pour la fin de semaine: 25$ (233-8972). 


D. Lu 
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Casier Postal 190 
Sant Borutace, Manitoba 
R2H 3B4 


horale 
Manitoba 
les Danseurs de la Rivière Rouge 


240 mes Pro te Hibontes Men APM OC! 


Lg BL AU Yan 


Notre-Dame-de-Lourdes 


La meute sera représentée à Saint-Jean 


Les louveteaux Joey Van Den 
Busche, Yvan Delaquis et Sergio 
Briscese représenteront la meute de 
Notre-Dame-de-Lourdes au LOVOTO 
à Saint-Jean-Baptiste le 27 mai pro- 
chain. 


C'est ce qui a été décidé suite à la course 
des petites ‘’auto'’ à la rencontre des 
scouts du 7 mai. Joey a eu la première 
place, Yvan la deuxième et Sergio la troi- 
sième. 


Cette course avait généré beaucoup 
d'enthousiasme chez les louveteaux. Ces 
garçons avaient fabriqué ces petites voi- 
tures de course de morceaux de bois de 
dimensions identiques. Îls les avaient 
fabriqué dans l'espoir d'éliminer le plus de 
résistance possible, ce qui leur aurait per- 
mis de devancer les autres sur la piste. Ces 
“autos”, longues d'environ six pouces, ont 
eu à gagner la vitesse par gravité sur une 
piste inclinée et longue d'environ 24 pieds 


Les gagnants des prix pour avoir fabri- 
qué les voitures les plus jolies ont été 
Gérald Théroux (1er), Norman Delaquis 
(2e), et Norman Cenerini (3e). C'est ce 
qu'ont décidé les Jeannettes qui avaient 


Winnipeg 


été invitées pour juger cette catégorie. 


Par ailleurs, il faut souligner que nos 
commerçants ne reçoivent pas toujours 
une juste mesure de reconnaissance pour 
les contributions qu'ils font en donnant 
des prix pour les activités sportives. 


Les organisateurs des activités sportives 
trouvent généralement légitime d'appro- 
cher les maisons d'affaires, en se fiant sur 
le fait que tout don servira pour la publicité. 
Mais le déroulement de l'activité et l'en- 
thousiasme des derniers moments font 
que la publicité est parfois limitée. Ceci a 
été le cas avec la chronique récente au 
sujet du bonspiel annuel 


Il demeure toute fois que les commer- 
çants ont contribué. Par exemple, Delaquis 
Motors a donné les trophées pour la pre- 
mière place durant les trois dernières 
années du bonspiel annuel. Custom Feed- 
lot Cleaning (George Punton) a donné ceux 
de la deuxième place durant la même 
période. La Caisse populaire et la Coopéra- 
tive de Lourdes ont donné ceux pour la 
troisième place durant les deux dernières 
années 


Denis BIBAULT 


N'oubliez pasles Feuilles d’or 


Les fêtes de Pâques furent très 
bien préparées, mais spécialement la 
première communion de Mona Piché, 
qui a reçu ce sacrement à la messe de 
la Vigile Pascale. 


Pour continuer cette célébration eucha 
ristique et fêter davantage avec Mona, un 
café et du gâteau d'occasion furent servis 
après la messe par Louise et Armand Bou 
let et Octavie Forcier 


Le 28 avril, il y eut une autre première 
communion. Cette fois, c'était Joseph 
Bouchard qui recevait ce sacrement 


Notre groupe d'aînés a eu comme pre- 
mier nom ‘les blés d'or’, mais a dû chan 
ger après avoir appris qu'il y a déjà un club 
de ce nom, ici au Manitoba. Dorénavant, ici 
au Sacré-Coeur, on renaît de nouveau et 

ous le nom de ‘Feuilles d'or'', proposé par 
tavie Forcier et accepté par tout le 


groupe 


Remarquez que nos portes sont ouvertes 
à toutes les personnes de 55 ans ou plus 
qui désirent se joindre à nous tous les mer 
credis et dimanches après-midi. Vous pou- 
vez être participants sans être membres 
Une autre chose très importante: on 
s'amuse en français et en anglais 


Lorsque vous venez prendre une bonne 
tasse de café tous les dimanches après la 
messe de 10h00, quelle belle occasion de 
vous procurer de la lecture française! 


Edith Boulet ou son père Armand sont là 
pour vous recevoir et vous aider à choisir 
des livres qui sont à votre disposition 
Entre autres: livres à large vision, romans 
historiques, sentimentaux, biographies, 
revues. C'est un service gratuit que la 
Bibliothèque de Winnipeg nous offre 


Rose BOULET 
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Bilan-revenus et dépenses 


Exercice financier se terminanet le 31 décembre 


REVENUE 
Gouvernement Provincial ,.,,,,,,.,... 
Gouvernement Fédéral 


Municipalités .....0000000000000000 


Division Scolaires 


Particuliers et autre .....,,44%% 


Revenue total ......4..0: 
DEPENSES 

Instruction regulière ,..4440....: 
Instruction - besoins spéciaux ,,,.,., 
Instruction vocationelle ,,.,,,,,,.., 
Education communautaire ss... 
Administration ...4,,0s000000000e 
Services de support ,....s..s.....e 
T'ANBDOPCAEION 0 600000000000 0 0 0 0 010 
Maintien 000000000000 0 


Flecale 5600000 066000000006000000600 


Total des dépenses 


Surplus (déficit) d'opération ,,,,.., 


Transfert au Fond Capital 


Déficit (inclu transfert autre fonds 


1983 

Actual Budget Variance 
$10,552,835.  $10,377,125,. $175,710, 
16,529. 9,000. 7,529. 

1,809,111. 1,809,111,. - 

43,560, 43,000, 560, 
31,330. __13, 300. _18,030._ 
$12,453,3%65.  $12,251,536. $201,829. 
8,602,212. $ 8,556,192. $(46,020.) 
605,564. 558,585. (46,979.) 
107,379, 133,590. 26,211, 
650, — ( 650,) 
486,924, 461,300, (25,624 ,) 
237,760. 24, 300. (213,460.) 
1,108,722. 1,128,840,. 20,118, 
1,160,057,. 1,246,276. 86,219. 
__229,913. __214,000. (15,913.) 
$12,539,181, $12,323,083. $(216,098,) 
(85,816.) ( 71,547.) ( 14,269.) 
77,210. = ( 77,210.) 
71,547,) $( 91,479.) 


163,026, , PAPA ON 


La meute de Louveteaux de Notre-Dame-de-Lourdes. Le Dr Richard Duval, Roger 
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Vermette, Norman Cenerini, Normand Delaquis, Gerald Théroux, Robert Walker, Joey 
Van Den Busche, Yvan Delaquis, Paul Payette et Sergio Briscese. 


Saint-Boniface 


Quels sont les auteurs ? 


Cette année, le Festival national du 
livre 1984 avait lieu du 28 avril au 5 
mai et la Bibliothèque publique de 
Saint-Boniface prit part à cette célé- 
bration annuelle en organisant cer- 
taines activités qui mettaient en 
lumière la littérature canadienne, et 
surtout la production littéraire franco- 
manitobaine. 


Le 3 mai il y eut une rencontre avec 
l'auteur Rhéal Cenerini, auteur de l'ou- 
vrage Aucun motif publié aux Editions du 
blé fin 1983, ouvrage qui a généralement 
suscité l'éloge des critiques. Entre autres, 
on a fait un rapprochement entre les pièces 
de théâtre de l'auteur franco-manitobain 
et celles de Claudel et d'Anouilh. L'auteur 
a comblé l'attente de l'auditoire en expli 
quant le symbolisme et les valeurs spiri 
tuelles qui se dégagent de Aucun motif 


Lors de cette soirée, il y eut aussi tirage 


pour déterminer les gagnants du concours 
qui avait été lancé et dont le but était 
d'identifier l'auteur(e)franco-manitobain(e) 
préféré(e) des lecteurs. 


Les réponses aux concours révélèrent 
que Gabrielle Roy exerce une véritable 
ascendance sur les lecteurs. Mais d'autres 
auteurs qui jouissent de la faveur popu- 
laire sont Claude Blanchette, Rhéal Cene- 
rini, Antoine Champagne, Hélène Chaput, 
Maurice Deniset-Bernier, Lionel Dorge, 
Marcien Ferland, Florent Labonté, Made- 
leine Laroche, Roger Legal, Diane Pay- 
ment, Annette Saint-Pierre et Paul Savoie 


Le 5 mai, les enfants étaient conviés à 
une fête en l'honneur du livre canadien 
pour enfants. Tante Nadine de CKSB cap- 
tiva l'attention de tous en faisant la lecture 
d'un conte. Ensuite, il y eut la présentation 
d'un film de la série Klimbo, série qui est 
tiré des livres de l'auteur canadienne 
Marie-Francine Hébert 


MIANTIOPBL PENSION CHANGES 
AR EUDA EL IUR CHANGE.) 
RE 
Modifications aux pensions du Manitoba 

Nouvelles rassurantes pour la retraite 


Les lois manitobaines sur les pensions ont été modifiées. 
Vous avez désormais le droit d'en savoir plus sur le régime de 


retraite de votre employeur. 


Les conditions d'adhésion à un régime de retraite ont été assouplies 


pour les nouveaux salariés et les salariés à temps partiel. 

Le conjoint d'un salarié participant à un régime de retraite a main- 
tenant des droits à part entière aux arrérages de rente. 

Prenez connaissance de vos droits. Informez-vous de vos droits et 
des autres modifications importantes apportées aux lois manito- 


baines sur les pensions. 


Assurez votre avenir dès aujourd’hui. 


Pour de plus amples renseignements, écrivez à la: 


Commission manitobaine des pensions 

401, avenue York, pièce 1004 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 0P8 


Ces montants sont retirés du rapport 
financier tel que vérifié par Forest, 
Guenette, Chaput Comptables Agrées,. 
Pour plus de détails, prière de con- 
tacter les bureaux de la division à 
Ste-Anne, Manitoba, 


Travail 
Manitoba 
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Saint-Malo 


On se souviendra de sa patience et de son sourire 


I n'y aura plus de religieuse pour 
enseigner à Saint-Malo. L'an passé 
c'est à Sr Eveline que nous disions 
‘’Au revoir!"’, maintenant Sr Berthe 
nous quitte. 


Le vendredi 11 mai marquait un événe- 
ment mémorable pour les étudiants de 
l'École de Saint-Malo. 


Après 31 ans d'enseignement, Sr Berthe 
Alarie nous quittait pour un séjour à l'hôpi- 
tal d'abord. Elle assumera ensuite sa nou- 
velle obédience: Supérieure de la maison- 
mère des Filles-de-la-Croix. 


C'est pourquoi les étudiants et les pro- 
fesseurs l'ont fêtée. Le mercredi 9 mai luia 
été dédié. Pour souligner sa façon préférée 
de fêter, nous avons, avec l'abbé Nadeau, 


POUR VOS SOIRÉES SOCIALES, 
RÉUNIONS, BANQUETS, 
“BEER GARDEN”, etc. 
adressez-vous à: 


VICTOR’S 
WHOLESALE LTD 


Fournisseurs d'aliments, bonbons, cigaret- 
tes ainsi que d'ustensiles, tasses et assiet- 
tes en plastique, serviettes €n papier, 
etc 


400, rue Marion 
Tél.: 233-1431 


Louis et Gilles Marius, prop. 


prié le Seigneur à la messe dans le gym- 
nase. Puis ce furent les p'tits discours, les 
roses, les baisers, les larmes et les cadeaux. 
C'était en effet à son tour de se laisser 
parler d'amour. 


Pour les élèves, Sr Berthe rendait plai- 
sante la tâche de l'apprentissage, qui se 
faisait toujours dans le calme et l'entrain. 
Les jeunes et moins jeunes qui ont appris 
d'elle tout un mode de vie se souviendront 
de ses paroles encourageantes, de sa 
patience, et du sourire qui accompagnaient 
sans cesse une institutrice de talents qui 
savait aimer l'enfant. 


Si les messes d'occasions spéciales 
étaient bien préparées ainsi que le sacre- 
ment du pardon, c'était grâce à son dévoue- 
ment, à sa générosité. 


Pour ‘les beaux six”, groupe d'élèves 
qui lui tenait plus à coeur ces dernières 
années, elle réservait un temps chaque 
jour pour ‘‘une belle p'tite dictée facile‘ et 
maintes gâteries en guise de récompenses 
pour leurs efforts. 


Ses débuts, comme la fin de sa carrière 
dans l'enseignement, ont prit la tournure 
d'une bonne composition, puisque c'est 
bien à Saint-Malo qu'elle vint comme lai- 
que enseigner aux tout petits dans une 
maison en face de la demeure actuelle de 
la famille Giasson. 


Sr Rosalie nous rapporte qu'en ces temps 
de pauvreté, il n'y avait pas de perron à 
cette maison et, donc, Mlle Alarie prenait 
un à un les enfants pour les entrées et 
sorties car ils avaient peur de se faire mal 
en sautant de si haut. 


Puis, lors des récréations, elle les tiraient 
tour àtourentraîneau: iln'était pas ques- 
tion de budget pour les jeux. C'est alors 


Lors de la journée dédiée à Sr Berthe 


qu'elle choisit sa carrière et le noviciat. Et 
d'autres endroits, tel que Sainte-Agathe, 
ont pu apprécier la petite Sr Berthe. 


Environ trois cent cinquante enfants 
comptent parmi les souvenirs qu'elle garde 
de ‘ses élèves”. C'est avec un sentiment 
d'amertume que nous la regardons s'éloi- 
gner. 

Etpuisqu'ilen est ainsi, nous lui souhai- 
tons bien entendu un prompt rétablisse- 
ment et encore des valises pleines de cou- 
rage lors de sa prochaine mission. 


Paulette GOSSELIN 


Saint-Léon 


De la culture, 
malgré Dame 


Les activités se succèdent à vive 
allure, malgré les sautes d'humeur 
de Dame nature, malgré le début des 
travaux des champs. 


Le comité culturel et le club dramatique 
de Saint-Léon présentaient le 29 avriltrois 
pièces de théâtre avec des artistes locaux. 
Environ 200 personnes vinrent apprécier 
ces pièces et applaudir ceux et celles qui 
sont montés sur les planches, ainsi que 
celui et celles qui en avaient la direction, 
en tout une vingtaine. 


Les Ter, 2 et 3 mai, tous les enfants de 
l'école ont gagné des trophées, soit en 
solo, soit en choeur, soit en danses au fes- 
tival de musique et de danses folkloriques 
de la division la Montagne. 


3e, 4e et 5e années - Troika (danse 
russe). 6e, 7e et 8e années - Fado Blan- 
quita (danse espagnole). 7e, 8e et 9e 
années - ballet-jazz sur la musique ‘‘Far 
From Over”. Chorale de la 1ère et 2e 
années. Michel Talbot (solo) - ‘Bonjour 
mon ami”. Mireille Bouvier - piano. Le tro- 
phée pour la meilleure chorale présentée 
au festival de musique (gagné par les 
niveaux 1 et 2 pour leurs chansons ‘‘Belli 
Marion‘ et ‘Ma mère m'envoie-t-au mar- 
ché"). 


Etenfin, en gage d'hommage aux mères 
de Saint-Léon, et à titre de remerciement 
pour l'appui soutenu de toute la commu- 
nauté dans les activités du Carnaval an- 
nuel, les Chevaliers de Colomb offraient à 
tous les paroissiens un déjeuner-com- 
munion le 13 mai au Centre récréatif. 


Marie C. LABOSSIÈRF 
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Camp d’été en informatique 
(Cours offerts en français et en anglais) 


Aux élèves de 9 à 15 ans 
du 9 au 14 juillet 1984 (5 demi-journées) 


2 niveaux - 


pour étudiants (le matin); 
intermédiaire (l'après-midi) 


au Collège Louis-Riel - 585, rue Saint-Jean-Baptiste 


(ordinateurs Apple Ile - français) 


et à l'école Shamrock - 831, boulevard Beaverhill 


(ordinateurs TRS-80, modèle 111 - anglais) 


Inscription: 40$ par élève. 


S'inscrire en personne entre le 22 mai et le 7 juin 1984 au 
bureau divisionnaire pendant les heures de bureau de 8h30 


à 16h30: 


Division scolaire de Saint-Boniface 
50, chemin Monterey 
Saint-Boniface 


Pour plus amples renseignements, téléphoner à Louise Pel- 
letier au 253-2681 (matin seulement). 


Si les inscriptions excèdent les places disponibles, on don- 
nera priorité aux élèves de la division scolaire de Saint- 
Boniface. 


Consumer and 
Corporate Affairs 
Canada 


Consommation 
et Corporations 
Canada 


COURS DE FORMATION 
pour 
LES ENTREPRENEURS 
el 
LES PROPRIÉTAIRES D'HABITATIONS 
ISOLÉES À LA MIUF 


Un cours de 4 jours sur les mesures correctives est 
offert par le Programme d'aide fédéral: MIUF. Toute 
personne intéressée est priée de s'inscrire immédia 
tement 


DATE DU COURS 


22 au 25 mai 1984 


ENDROIT DU COURS: Winnipeg 


POUR S'INSCRIRE, 


Téléphonez au: 1-800-567-6870 (sans frais) 
ou 
1-819-994-0921 
ou 


Écrivez au: Centre sur la MIUF, Hull (Québec), 


K1A 0C9 


“Ce cours est donné en anglais. Un cours en français 
pourrait être offert si la demande était suffisante.” 


Canada 
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Division scolaire Rivière Seine #14 


L'École secondaire La Broquerie requiert un pro- 
fesseur pour l’enseignement de cours de sciences 
et de mathématiques (9 à 12) pour l’année scolaire 
1984-85. 


Faire parvenir votre demande le plus tôt possible à: 


Le Directeur 

École secondaire La Broquerie 
C.P. 40 

La Broquerie, Manitoba 

ROA 0WO 


Téléphone: 424-5368 


L'ACFA régionale de Bonnyville 


est à la recherche 


d’un(e) 
animateur(trice) 


Fonctions principales: 

- Assurer la gestion du secrétariat régional; 

- Assister l'exécutif dans le fonctionnement de la 
régionale; 

Assurer un lien constant et efficace entrel'ACFA 
régionale et les organismes francophones de la 
régionale; 

- Aider l'exécutif dans la planification du dévelop 
pement communautaire et en assurer l'exécution. 


Exigences: 

- Expérience en animation; 

- Facilité à travailler en équipe; 

- Facilité à communiquer avec le public; 

- Très bonne connaissance du français et de l’an- 
glais. 


Date d'entrée en fonction: 
- Le plus tôt possible. 


Salaire: 
À négocier. 


Bénéfices marginaux: 
- Selon les normes établies par l'AFCA provin- 
ciale. 


Faire parvenir son curriculum vitae à: 


M. Ubald Ouellette, président 
ACFA régionale de Bonnyville 
C.P. 414 

Bonnyville, Alberta 

TOA OLO 


Pré-maternelle à Saint-Vital ë 


La pré-maternelle francophone, “Les Tournesols 
de Saint-Vital Inc.”, a encore quelques places de 
libre dans les classes des 3 et 4 ans. 


Appelez à Marguerite au 253-0387 ou à Gloria 
au 257-1691. 


Transports 
Canada 


4 Transport 
Canada 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les pr” 
jets ci-dessous seront reçues jusqu'à 14h00, her 
de Winnipeg, le jour de la date limite. Les soumis- 
sions devront porter le titre du projet et être envoyées 
au Surintendant régional, Gestion du matériel, 15e 
étage, 333, rue Main, Winnipeg, Manitoba, R3C OP6 
On peut se procurer les documents contractuels en 
envoyant un dépôt à l'adresse ci-dessus 


Projet N° 2352-84-04 


Installation d'un nouveau toit 
au garage d'entretien de l'aéroport de Kenora 
Kenora (Ontario) 


Date limite: le 4 juin 1984 


Dépôt: Chèque ou mandat-poste de 25$ payable à 
l'ordre du Receveur général du Canada 


Les documents contractuels peuvent être consultés à 
(aux) Association(s) de constructeurs de Winnipeg 
(Manitoba) et Thunder Bay (Ontario) 


Chaque soumission doit être présentée en double 
exemplaire sur les formules fournies par le ministère 
et doit être accompagnée du dépôt de garantie indi- 
qué dans les documents contractuels. 


La garantie versée à l'égard des documents contrac- 
tuels sera remboursée sur remise des documents, en 
bon état, dans le mois qui suit l'ouverture des sou- 
missions. 

Pour tout renseignement d'ordre technique: appeler 
le (204)949-3801. 

Pour tout renseignement concernant l'appel d'offres, 
appeler le (204)949-4329, 


Le ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, 
ni aucune des soumissions. 


tel 


Canada 


, 
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Ils étaient douze, seulement 
douze, mais ensemble ils étaient 


n 


Église. Et chacun s’est mis à 
annoncer ce Jésus mort et res- 
suscité. 


À sa famille, à sa parenté, puis à ses 
voisins, à ceux qui l’avaient suivi alors 
qu’il parcourait les routes de la Judée. 
Et bientôt, ils étaient trente, puis cin- 
quante, enfin cent. Ettous ils croyaient 
en Jésus, le Vivant. Et tous, ils rece- 
vaient le bain d’eau dans l'Esprit. Et 
tous, ils sont Eglise. 


Ils étaient douze, toujours douze, 
mais ensemble ils étaient Eglise. Et cha- 
cun des douze s’est mis à rassembler 
les gens dans sa maison. Bien simple- 
ment, le soir après souper. Et l'apôtre 
parlait de Jésus, de ce qu’il avait vu, de 
ce qu'il avait entendu. Et ‘‘les siens” 
revenaient, le premier jour de la 
semaine, ensemble ils chantaient les 
lyuanges et ensemble ils faisaient la 

fraction du pain”, ensemble ils parta- 
geaient avec ceux dans le besoin. Et 


“Le Rendez-Vous 


KO °° présente 


rai 


Tous les mercredi et jeudi soirs 


_3300" | 


| 
à gagner chaque soir | 


2100 


Len 50 numéros où moins) 


| Les portes ouvriront à 18h30 


Service d'autobus gratuit de l'angle Provencher et Taché à partir de 18h30 


Le Rendez-Vous 
768, rue Taché 
Saint-Boniface 


Stationnement gratuit 
Les numéros son! appelés en anghns et en fran aus 


LE COLLÈGE DE SAINT-BONIFACE 


est à la recherche d’un(e) 


réceptionniste 


ompétences requises: 


- bonne connaissance du français et de l'anglais oral et 


écrit; 


- capacité de communiquer avec clarté et précision; 


*. dactylographie: 50 à 60 mots/minute; 
personnalité accueillante et courtoise. 
3 Début d'emploi: à déterminer 


Salaire: selon l'entente collective présentement en 


jqueur. 


le parvenir votre curriculum vitae avant le 18 mai 


OR4 à: 
“ Sylvia Cadieux 


Cy Collège de Saint-Boniface 
du 


R2H 0H7 
233-0210 
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L'hebdo des francophones 
du Manitoba depuis 1913. 


a le plaisir d'offrir 


7. 
- F 


” BINGO 


200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) 


ensemble, ils sont Eglise. 


Ils étaient douze, seulement douze, 
mais ensemble ils étaient Eglise. Et cha- 
cun s’est mis à annoncer ce Jésus 
Vivant aux gens de Jérusalem, aux gens 
de Galilée. On les écoutait. Mais on ne 
voulait pas croire. Certains devenaient 
même agressifs. On les traînait devant 
les tribunaux. On les accusait. On les 
mettait à la porte des synagogues et du 
Temple. Mais quelques-uns devenaient 
disciples. Et ensemble, ils sont Eglise. 


Ils étaient douze, toujours douze, 
mais ensemble ils étaient Eglise. Mais 
le travail se multiplie. Il faut s'occuper 
des veuves et des orphelins. Alors les 
douze se rassemblent. Ils discutent. Et 
ensemble ils choisissent sept hommes. 
Ils deviennent diacres. Ils s'occupent 
de la ‘‘charité”’. Et l’un d’eux, Etienne, 
verse son sang. Le premier. Pour la 
“Voie”, Et ensemble, ils sont Eglise. 


Ils étaient douze, seulement douze, 
mais ensemble ils étaient Eglise. Ils 
entendent parler d’un certain Saul. Un 


[ 
| 


Abonnez- 
vous 


\ 


a | 
La LIBERTÉ 


Un gros lot cumulatif de 


| 
| 
augmentant de 100$ | 
par soirée de Bingo 


Le premier Bingo débutera à 19h30 | 


NÉCROLOGIES 


100 mots: 10$ 
200 mots: 20$ 
Photo: 5$ 


247-7692 


Perme r 11618] 


RE 
Li AR. 2. 4. 
PES 


PRIÈRE À SAINT JUDE 


Saint Jude, apôtre glorieux, fi- 
dèle serviteur et ami de Jésus, l'É- 
glise vous honore et vous invoque 
universellement comme patron de 
cas désespérés. Priez pour moi, si 
malheureux, qui vous implore; 
usez en ma faveur du privilège qui 
vous est accordé d'apporter visi- 
blement et promptement le se- 
cours nécessaire, dans le cas sans 
espoir 


Venez à mon aide dans ce grand 
besoin, afin que je reçoive les con- 
solations et les secours du Ciel 
dans toutes mes nécessités, tribu- 
lations et souttrances, particulière- 
ment.…(ici faites votre demande...) et 
que je bénisse Dieu avec vous et 
tous les élus, durant toute l'éter- 
nité 


Je vous promets, à saint Jude, 
de me souvenir de cette grande fa- 
veur, et je ne cesserai jamais de 
vous honorer comme mon patron 
très spécial et de faire tout en mon 
pouvoir pour encourager votre 
dévotion. 

Ainsi soit-il 

Saint Jude, priez nous et pour 
tous ceux qui vous invoquent et 
vous honorent 


une bourse d’études de 4 000$ en 


JOURNALISME 


grâce à la coopération MANITOBA-QUEBEC 


Le (la) candidat(e) doit être: 


- étudiant(e) dans une université manitobaine; 


- accepté(e) dans un programme d’études dans 


une université québécoise; 


*+ PIERRE. BERNARD 


Et ensemble, ils sont Église 


Claude 
Blanchette 


D AT 
ts 
A 


INTERROGATION 


juif persécuteur des chrétiens. Un gars 
terrible, sans merci. Mais on entend 
dire qu’il a changé. On dit qu'il a pro- 
clamé Jésus dans les synagogues à 
Damas. Mais on a peur. Barnabas le 
présente aux douze. L'Esprit du Sei- 
gneur les aide à comprendre. Paul 
devient un des leurs. Et ensemble, ils 
sont Eglise. 


Ils étaient douze, toujours douze, 
mais ensemble ils étaient Eglise. En- 
semble ils se sont souvenus de ce que 
Jésus a fait: son attitude envers les 


ds 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Avis de correction 


Service de radiodiffusion MA. 
Accord entre le gouvernement 
du Canada et le gouvernement 
des États-Unis d'Amérique rela- 
tif au service de radiodiffusion 
MA dans la bande de fréquence 
moyenne. Docuements de réfé- 
rence: Avis n° DGTR 001-84 
de la Gazette du Canada du 28 
janvier 1984. En janvier 1984, 
le ministère des Communica- 
tions a annoncé la signature 
d'une entente bilatérale entre 
le Canada et les États-Unis 
L'une des clauses de cette 
entente bilatérale attribue et 
réserve à l'usage du Canada 
plus de 100 nouvelles fré- 
quences à travers le pays, tel 
qu'indiqué dans l'avis de la 
Gazette du Canada susmen- 
tionné. Les titulaires de licences 
de nombreuses stations radio- 
phoniques MA ont expirmé le 
désir de changer la fréquence à 
laquelle leur station présente 
diffuse pour l'une des nouvelles 
fréquences du Plan d'attribu- 
tion. Le Conseil a déjà reçu un 
nombre important de demandes 
de changement de fréquence 
Afin de pouvoir traiter toutes 
ces demandes de la manière la 
plus expéditive et plus ordon- 
née possible, le Conseil de- 
mande aux titulaires qui envi- 
sagent de changer la fréquence 
qui leur est actuellement auto- 
risée pour l'une des nouvelles 
fréquences disponibles de pré- 
senter leur demande au Conseil 
au plus tard le 29 juin 1984 


Le Secrétaire général, 
J.G. Patenaude 


Canada 


suivants: 


lieux”, 


Taxes provinciales en sus. La 
compagnie se réserve le droit 
de rejeter toute soumission, 
si haute soit-elle, 


25 MAI 1962 


- disposé(e) à travailler à La LIBERTE à la fin de 


25 JUILLET 1984 


soumission. 


CN RAIL 
AVIS DE VENTE 


NOUS DEMANDONS DES 
SOUMISSIONS SOUS PLI 
SCELLE, AVEC LA MENTION 
“SOUMISSION 4030-31-1" 
CLAIREMENT INDIQUEE 
SUR L'ENVELOPPE, adressées 
à M.R.J. Gunson, directeur, 
achats et stocks, Canadien 
National, Boite 224, “Trans- 
cona’”’, Winnipeg, Manitoba, 
R2C 3R4, qui en acceptera la 
réception jusqu'à MIDI, 25 
mai 1984, pour l'achat et 
l'enlèvement, des terrains du 
chemin de fer, des matériaux 


Lot #1) Environ 75 000 tra- 
verses de rebut, près de la 
voie entre Peebles et Régina, 
Saskatchewan. L'acheteur 
doit ramasser et enlever 
toutes les traverses des ter- 
rains du chemin de fer entre 
le 1er juin et le 31 août 1984. 


Lot #) Environ 16 000 tra- 
verses de rebut entre Shell- 
brook et Debden, Saskat- 
chewan. L'acheteur doit ra- 
masser et enlever toutes les 
traverses des terrains du 
chemin de fer entre le 1er 
juin et le 31 août 1984. 


CONDITIONS DE LA VENTE: 
F.O.B. ‘tel quel, sur les 
Ne seront considé- 
rées que les soumissions 
pour l'achat en bloc, en un 
seul lot dans chaque cas. Le 
soumissionnaire choisi devra 
enlever les traverses des ter- 
rains du chemin de fer à ses 
risques et dépens et nettoyer 
les lieux à la satisfaction du 
chemin de fer, 


Les soumissionnaires devront 
mentionner leurs nom et 
adresse clairement dans la 


pécheurs, sa sollicitude pour les ma- 
lades, les pauvres, les rejetés, ses mira- 
cles, ses gestes de tendresse. Ensemble 
ils se sont souvenus de ce que Jésus 
avait dit: ses paroles si frappantes, ses 
discours, ses histoires, ses contes, ses 
sentences, sa loi nouvelle... 


Et tout ceci faisait partie du trésor, du 
trésor à conserver, à garder. Et certains 
se sont mis à écrire. D'abord au sujet 
de la résurrection, puis de la passion, 
puis de la vie de Jésus. et ceux qui 
écrivaient le faisaient pour leursfrères, 
pour que les gens comprennent. Et 
ensemble, ils sont Eglise. 


Ils n'étaient que douze. Mais en- 
semble ils étaient quelques centaines. 
Alors les douze se sont choisis des 
hommes pour continuer, pour pro- 
longer ce qu'ils avaient commencé. Ils 
leur imposaient les mains. Et ils deve- 
naient évêques. Et ensemble, ils sont 
Eglise. 


Claude BLANCHETTE, ptre 


Le 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


AVIS 


Modification du règlement sur 
la télédiffusion, en vigueur le 
1er octobre 1984. Le 8 mai, à 
la suite d'une procédure de 
consultation publique et sur la 
recommandation du comité de 
direction, le Conseil a approuvé 
des modifications aux Règle- 
ments sur la télédiffusion, de- 
vant entrer en vigueur le 1er 
octobre 1984. Les modifications 
visent a) à définir ‘émission 
canadienne’; b) à changer à 
un semestre la période de rap- 
port servant au calcul du con- 
tenu canadien, c) à utiliser, 
pour la détermination du con- 
tenu canadien, un pourcentage 
d'émissions canadiennes; d) à 
permettre aux radiodiffuseurs, 
aux fins de l'article 8, d'établir 
leur propre ‘journée de diffu- 
sion''; et, e) à accorder aux 
radiodiffuseurs un maximum de 
2 minutes additionnelles par 
heure avant 18 heures, pour 
faire la promotion d'émissions 
canadiennes à venir 


Les demandes faites au CRTC 
etles documents qui sontreliés 
à cet avis peuvent être consul- 
tés, durant les heures normales 
d'affaires à l'adresse locale 
indiquée dans cet avis et au 
CRTC, Édifice central, les Ter- 
rasses de la Chaudière, 1, pro- 
menade du Portage, pièce 561, 
Hull (Québec) et aux bureaux 
régionaux 


1410, rue Stanley, 10e étage 
Montréal (Québec) H3A 1P8 


Pièce 1130, 700 West Georgia 
B.P. 10105, Vancouver 
(Colombie-Britannique) V7Y 1C6 


Pièce 428, Barrington Tower 
4e étage, Scotia Square 
Halifax (Nouvelle-Écosse) 
B3J 2A8 


Édifice Kensington, 
245, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) R3B 2B3 


Des commentaires sur cette 
demande peuvent être soumis 
par écrit, sous forme de lettre, 
exposant votre intérêt pour une 
demande en particulier. Vous 
devez indiquer de façon précise 
Si vOuS supportez, VOUS vous 
opposez, OU Vous proposez des 
modifications à une demande 

Notez qu'à la fois le requérant 
et le Conseil doivent recevoir 
votre intervention et vous devez 
faire parvenir au CRTC une 
preuve que vous en avez in 

formé le requérant en même 
temps que votre document ori- 
ginal est adressé au Secrétaire 


Le soumissionnaire choisi 
devra régler la transaction 
en entier par chèque dès 
qu'il sera avisé que sa sou- 
mission a été retenue et avant 
l'enlèvement des traverses. 
Il devra également fournir 
un chèque visé en caution- 
nement pour chacun des lots 
- Lot #, 5 000$ et lot # 2, 2 
000$, payable à l'ordre du 
Canadien National, Ces cau- 
tionnements lui seront rem- 
boursés dès que le Contrat 
aura été rempli à la satisfac- 
tion du Chemin de fer, 


son programme d'études. Pour renseignements com- 
plémentaires, s'adresser à 
M, Burrington, Agent, étu- 
des, Région des Grands Lacs, 
Saskatoon, Saskatchewan, 


téléphone: 1(306)664-2378, 


M. R.]. Gunson 
Directuer régional 
achats et stocks 


général. Le document doit être 
signé et indiquer vos nom, 
adresse et numéro de téléphone 
et être reçu au Conseil. J. G 
Patenaude, Secrétaire général 


Canadä 
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Faire parvenir, avant le 31 mai, votre demande à: 


Le rédacteur en chef 
La LIBERTE 

C.P, 190 
Saint-Boniface 

R2H 3B4 


Monuments Brunet 


405, rue Bertrand 233-7864 


LA LIBERTÉ, le vendredi 18, mai. 1984 


Eur don Ut ù ù, 10134 “. 


La page de 
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Allo! 

La neige n'était pas encore disparue que je pensais 
déjà à mon jardin. As-tu commencé le tien? 

J'ai tout ce qu'il me faut pour réussir un beau jardin. 
Je le bêche et j'ajoute un peu d'engrais. Je compte sur le 
soleil et la pluie et avec un peu d'entretien, j'aurai de 
bons légumes frais tout l'été. 
Allons, vite, à l'ouvrage! 


Bicolo 
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Découpe chaque image et place-la dans le carreau qui la décrit. 


Instrument muni 
de dents pour 
ramasser les 
feuilles. 


Légume à petits 
grains jaune que 
l'on déguste avec 
du beurre. 


Petit insecte se 
promenant sur les 
feuilles de 
patates. 


Accessoires pour Fleur qui pousse Qui réchauffe la 18 
protéger les de bonne heure au terre. 
mains. printemps. 


Petit animal Qu'on place sur la Légumes organge Les arbres en sont Instrument qui Gousse verte 
aimant bien la tête pour se à racine pivotante. recouverts. sert à retourner la rempli de petits 
laitue. protéger du soleil. terre. grains verts. 


Outil servant à 
faire les rangs du 
jardin. 


Insecte qui butine 
sur les fleurs. 


Ustensile pour Légume pour faire Ustensile d'osier insecte dont les 

arroser. une bonne salade. pour ramasser les ailes sont parées 
légumes. de couleurs 

brillantes. 
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Aide au lapin à trouver sa surprise. 


NO 6275 


Krista Kolly 


10 ans 
Lorette, Manitoba 
ROA 1Y0 


TI 9 


L , 
À fi h (11) NE ' Dessin et poème 
Ÿ LU ji de Natalie Fenez, 9 ans 
Voici d’autres belles participations au Concours du printemps! 1, 


Le printemps vu 


Quand c'est le printemps Mon cerf-volant 


Mon cerf-volant 


| | 117 A Mon cerf-volant est bleu et vert 


Je sors mon beau cerf-volant 
Il a beaucoup de couleurs. 
Des fois il brise, c’est bien de valeur. 
Tiens, il est parti avec le vent. 
'a-t-il voler longtemps? 
intôt le vent va arrêter, 
on cerf-volant va tomber. 
jl va se briser, 


* 2 je l'ai attrapé. 


Je fais voler mon cerf-volant 

Dans un beau vent du printemps 
J'aime faire voler mon cerf-volant bleu 
Oh! comme il est merveilleux. 

Mais mon cerf-volant de Snoopy 
C'est mon favori. 

Oh! comme j'aime le printemps 
Quand on fait voler nos cerf-volants! 


ni Je l'ai eu de ma grand-mère. 
{ 4 ; À Il est grand et vole dans l'air, 
| Au-dessus des montagnes et de la mer. 

Quand je gambade dans la prairie, 

J'oublie tous mes ennuis 

Alors que mon cerf-volant me suit 

Tout le jour et toute la nuit. 

Mon cerf-volant c'est un bon ami! 


! 
ta ù 
\l 
(A 
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| 
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Natalie Fenez 
Ile-des-Chênes 


Joanne Hébert, 10 ans 


Ginette Philippe, 9 ans 
Saint-Pierre-Jolys 


| me mon cerf-volant 
Saint-Claude 


sole dans le vent. 


} 


Le-des-Chênes 


à LFC a un nouvel exécutif 


e nouvel exécutif de la LFC pour 
née 1984-85 a été officiellement 
hilé au cours d'une messe en 

aur de Notre-Dame-du-Bon- 
X patronne de l'organisme. 


‘ 


Vingt jeunes de la paroisse, dont huit 
inscrits dans les classes anglaises et 
d'immersion et douze dans les classes 
françaises, ont fait leur première commu- 
nion récemment. 


Il s'agit de Nicole Roy, Lorraine Snezyk, 
Jean-Charles Trudeau, Gilbert Péloquin, 
Jason Van Gorp, Steven Beauchemin, Chris 
Zajiic et Darryl Dumaine, Alain Comeauit, 
Renée Dandeneau, Nicole d'Auteuil, Da- 
mien Fenez, Roxane Gagné, Paul Gou- 
geon, Rachelle Hince, Mireille Lacroix, 
Marilyne Lamoureux, Maurice Petit, Mar 
tin Trudeau, lan Wagner 


Dolorès LAURENDEAU 
Lucie DUPUIS 


dente: Hélène d'Auteuil; trésorière 
Lamoureux, secrétaire: Germaine 
re vice-présidente (en charge du 
Education): Louise Gauthier-Tru- 

e vice-présidente (en charge du 
social): Pierrette Ménard; 3e vice 
nte (en charge du comité spirituel) 

‘ Lacroix; Jeanne Hince devient res 

ble du comité de recrutement 


Nicole Roy, Lorraine Snezyk, Jean-Charles Trudeau, Gilbert Péloquin, Jason Van 
Gorp, Steven Beauchemin, Chris Zajiic et Darryl Dumaine, ainsi que l'abbé Ubald 
Lafond et Anne Lamoureux, catéchète. 


La Broquerie 


Comédie légère et variée 


Rions un peu. 


Voilà le thème choisi par les élèves de 
l'école secondaire pour leur soirée variété 


die légère et variée. 
Rino OUELLET 


Alain Comeauit, Renée Dandeneau, Nicole d'Auteuil, 


Damien Fenez, Roxane 


Gagné, Paul Gougeon, Rachelle Hince, Mireille Lacroix, Marilyne Lamoureux, Maurice 
Petit, Martin Trudeau, lan Wagner, l'abbé Ubald Lafond et Sr Zélie Ruest, catéchèteen 


leuxième année. 


du 11 mai. 


On y a largement favorisé la comédie à la 
chanson. Mais les trois chanteuses, Co- 
rinne Durand, Suzelle Fiola et Valérie Viel- 
faure, ont largement compensé par la qua- 
lité ce qui manquait de quantité. 


Côté seynètes, les quelque 175 specta- 
teurs ont pu rire à satiété avec de la comé- 


Calendrier 


FIRE, samedi le 19 mai à la Salle des 
congrès. On peut s'informer et se procurer 
des billets chez Pauline Piché. 


L'assemblée annuelle du comité de parents 
de l'école Saint-Joachim se déroulera à 
compter de 20h30 le jeudi 24 mai. Orateur 
invité: Ronald Léger, c.s.v. 
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La Division scolaire 
de Saint-Boniface N° 4 
recherche 


Un professeur à plein-temps pour enseigner Physi- 
que 200 et autres cours dans le domaine des 
Sciences à être déterminés. Prière de communi- 
quer avec: 


M. Léo Duguay 

Collège Béliveau 

296, rue Speers 

Winnipeg, Manitoba R2J 1M7 


H Travaux publics Public Works 
Canada 


Canada 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les pro- 
jets ou services ci-dessous devront être adressées au 
Directeur du district, Finance et administration, Dis- 
trict du Manitoba, Travaux publics Canada, pièce 201 
- 269, rue Main, Winnipeg, Manitoba, R3C 1B2. Elles 
seront acceptées jusqu'à 11h30 (CDST) le jour de la 
date limite. On peut se procurer les documents 
contractuels au Bureau de la distribution des plans, à 
l'adresse ci-dessus, No de téléphone 949-2372. 


PROJET 


No 000484 - Winnipeg, Manitoba 
Centre des données de taxation 
Réparations aux trottoirs 


Les documents contractuels peuvent aussi être 
consultés à l'Association de construction de Winni- 
peg. 
Date de fermeture: le mercredi 30 mai 1984 
Dépôt: $25.00 

INSTRUCTIONS 


Le dépôt requis pour l'obtention de plans et devis 
descriptifs doit être soumis sous forme de chèque 
bancaire émis à l'ordre du Receveur général du 
Canada, et sera remboursé sur retour, en bon état, 
des documents, au cours du mois suivant l'ouverture 
des soumissions. 


Ni la plus basse, ni aucune des soumissions ne sera 
pas nécessairement acceptée. 


Canada 


ll Travaux publics Public Works 
Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les projets 
ou services ci-dessous devront être envoyées au 
Directeur du district, Finance et administration, Dis- 
trict du Manitoba, Travaux publics Canada, pièce 201 
- 269, rue Main, Winnipeg, Manitoba, R3C 1B2. Elles 
seront reçues jusqu'à 11h30 (CDST), le jour de la 
date limite. On peut se procurer les documents 
contractuels au Bureau de la distribution des plans, à 
l'adresse ci-dessus, n° de téléphone 949-2372, oude 
Travaux publics Canada, Yellowknife, Territoires du 
Nord-Ouest, lors du paiement du dépôt. 


PROJET 


No 000204 - pour Gendarmerie royale du Canada 
Baker Lake, Territoires du Nord-Ouest 
Nouveau garage 


Les documents contractuels peuvent aussi être con- 
sultés aux bureaux des Associations de construction 
de Winnipeg, Manitoba, et de Yellowknife, Territoires 
du Nord-Ouest. 


Date de fermeture: le jeudi 6 juin 1984 
Dépôt: $25.00 

INSTRUCTIONS 
Le dépôt requis pour l'obtention de plans et devis 
descriptifs doit être soumis sous forme de chèque 
bancaire émis à l'ordre du Receveur général du 
Canada, et sera remboursé sur retour, en bon état, 


des documents, au cours du mois suivant l'ouverture 
des soumissions. 


Ni la plus basse, ni aucune des soumissions ne sera 
pas nécessairement acceptée. 


Canada 
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FOYERS BENEVOLES 
DEMANDES 


Interculture Canada, organisme international sans 
but lucratif, recherche des familles prêtes à accueillir 
gratuitement des participant(e)s à un programme 
d'échanges pour l’année scolaire 1984-85. I] vous sera 
possible de découvrir le Japon, l'Allemagne, les pays 
scandinaves ou plusieurs pays d'Amérique latine en 
accueillant l’un(e) des 100 étudiant(e)s qui viendront 
apprendre le français et faire leur secondaire V au 
Québec. Vous pouvez aussi accueillir un(e) jeune 
stagiaire américain(e) pendant cinq semaines à comp- 
ter du 15 juillet. Pour de plus amples renseignements, 
appelez Lise, à frais virés, au (514)288-3282. 


| L2 Construction Defence Construction 
de Défense Canada Canada 


DOSSIER: BR49910 
sfc Beauséjour (Manitoba) 
Fournir et installer des fenêtres en métal, divers bâti- 
ments 


Date de fermeture: le MERCREDI 20 juin 1984 
Dépôt pour documents: 25$ 


DOSSIER: SL46210 
bfc Shilo (Manitoba) 
Fournir et installer des fenêtres en bois, divers loge- 
ments familiaux 


Date de fermeture: le JEUDI 21 juin 1984 
Dépôt pour documents: 25$ 


Le secrétaire recevra jusqu’à 15h00 (heure avancée de 
l'Est), à la date limite indiquée, les soumissions, sous 
pli cacheté, pour le(s) projet(s) indiqué(s) ci-haut et 
adressées au Secrétaire Construction de Défense 
(1951) Limitée, Billings Bridge Plaza, 12e étage, 
Immeuble SBI, 2323 promenade Riverside, Ottawa 
(Ontario), K1A OK3. 


Les intéressés pourront se procurer les documents de 
soumission en s'adressant à notre Service des plans 
d'Ottawa, à l'adresse susmentionnée, (téléphone: 
613-998-9549, ou télex 053-3726/3727) et en déposant 
le montant indiqué. 


Les plans, le devis et les documents de soumission 
peuvent être examinés aux bureaux de l'Association 
des constructeurs à: Winnipeg, Brandon, Thunder 
Bay ainsi qu’à notre bureau régional à Winnipeg. 


Canada 
L+ 


Appel d’offres 


Restauration du paysage historique et aménagement 
des lieux (1984) 

Presbytère de St. Andrews 

Lieu historique national 

St. Andrews (Manitoba) 


Les travaux concernent la réfection du terrain de sta- 
tionnement; l'aménagement paysager d’un terrain 
de jeux; la plantation et la transplantation; la con- 
struction d’allées et de sentiers; l'installation et 
l'aménagement paysager d’un quai; la construction 
de l'entrée et ‘du module d'interprétation; des tra- 
vaux de maçonnerie, l'érection de clôtures et d’une 
barrière; la réinstallation de lampadaires et de prises 
pour automobiles; l'érection de panneaux et l'amé- 
nagement des lieux. 


Parks Parcs 
Canada Canada 


Les soumissions cachetées doivent être adressées à: 


L'administrateur des contrats 
Parcs Canada, région des Prairies 
391, avenue York, 4e étage 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 4B7 


Elles seront acceptées jusqu'à: 
15h00 (heure d'été du centre), le mercredi 6 juin 1984 


Tél.: (204)949-6070 
Télex: 07-57461 


On peut obtenir les documents contractuels à 
l'adresse ci-dessus à la suite d'un dépôt de 100$ sous 
forme de chèque certifié payable à l’ordre du Rece- 
veur général du Canada. 


Les documents contractuels peuvent être examinés à 
l'adresse ci-dessus, à l'Association des constructeurs 
et auprès de Sanford Evans and Southam Building 
Reports à Winnipeg. 

Le ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni 
aucune des soumissions. 


La Division scolaire Seine #14 
requiert pour l’école Immersion Ste-Anne 


un professeur qualifié 
pour le poste suivant: 


V2 temps orthopédagogue 
V2 temps 6e et 7e 


matières à être discutées avec la direction. 


Adressez vos demandes à: 


La directrice 
Ecole Immersion Ste-Anne 
Sainte-Anne-des-Chênes, Manitoba 
ROA 1R0 
Téléphone: 1-422-8762 


| L'2l Travaux publics Public Works 
Canada Canada 


1 
Prolongation du temps 
des soumissions 


Projet n° 034560 

Winnipeg, Manitoba 

Institut d'eau douce 

Installation pour traitement d'eau 


Par la présente, avis est donné que la date limite de 
réception des soumissions, auparavant stipulée pot 
le 18 mai 1984, est maintenant prolongée à 11h3C 
le jeudi 31 mai 1984. 


Dépôt d'enchères: 


La date limite pour la réception des soumissions, 
travers le ‘’Manitoba Bid Depository Inc.'’, pour le 
commerces électriques et mécaniques auparavant 
dues le 16 mai 1984 est prolongée à 10h00, le mardi , 
29 mai 1984. 
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Canada 


Transports 


f Transport 
Canada 


Canada 


Programme de projets spéciaux 
de relance 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les projets 
ci-dessous seront reçues jusqu’à 14h00, heure de 
Winnipeg, le jour de la date limite. Les soumissions 
devront porter le titre du projet et être envoyées à 
Transports Canada, Surintendant régional, Gestion À 
du matériel, 15e étage, 333, rue Main, Winnipeg 1! 
(Manitoba), R3C 0P6. On peut se procurer les docu- 
ments contractuels en envoyant un dépôt à l'adresse 
ci-dessus. 


Projet No 2352-83-33 


Expansion de l'aire de trafic et de la voie 
de circulation de l’aérogare et travaux connexes 
à l'aéroport de Red Lake, Red Lake (Ontario) 
Il y aura une réunion d’information à l'intentior 4 
soumissionnaires, le mardi 29 mai 1984 à 14h00, . 
de Red Lake, dans le bureau du directeur de l'ae. 
port de Red Lake (Ontario). 


Date limite: le 7 juin 1984 


Dépôt: Chèque ou mandat-poste de 25$ payable ; 
l'ordre du Receveur général du Canada. 


Les documents contractuels peuvent être consulté 
aux Associations de constructeurs de Winnipe 
(Manitoba) et Thunder Bay (Ontario). 


Chaque soumission doit être présentée en dou 
exemplaire sur les formules fournies par le ministè, 
et doit être accompagnée du dépôt de garantie indi- 
qué dans les documents contractuels. 


La garantie versée à l'égard des documents contrac- 
tuels sera remboursée sur remise des documents, en 
bon état, dans le mois qui suit l'ouverture des soumis- 
sions, 


Pour tout renseignement d'ordre technique préala- 
ble à la soumission, s'adresser à: Barry Darch, de Del- 
can, De Leuw, Cather, Canada Ltd., 1204, rue Roland, 
Thunder Bay (Ontario) P7B 5M4, Téléphone: (807) 
623-1772. 


Renseignements relatifs aux soumissions: (204)949- 
4329. 

Le ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni 
aucune des soumissions. 


os 
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Cana 


Defence Construction 


E Construction 
Canada 


de défense Canada 


DOSSIER: WG49811 
bfc Winnipeg (Manitoba) 
Réfection de la couverture au bâtiment 86 chantier 
nord (multi-couches) 


Date de fermeture: le JEUDI 21 juin 1984 
Dépôt pour documents: 25$ 


Le secrétaire recevra jusqu’à 15h00 (heure avancée de 
l'Est), à la date limite indiquée, les soumissions, sous 
pli cacheté, pour le(s) projet(s) indiqué(s) ci-haut et 
adressées au Secrétaire Construction de Défense 
(1951) Limitée, Billings Bridge Plaza, 12e étage, 
Immeuble SBI, 2323 promenade Riverside, Ottawa 
(Ontario), K1A 0K3. 


Les intéressés pourront se procurer les documents de 
soumission en s'adressant à notre Service des plans 
d'Ottawa, à l'adresse susmentionnée, (téléphone: 
613-998-9549, ou télex 053-3726/3727) et en déposant 
le montant indiqué. 


Les plans, le devis et les documents de soumission 
peuvent être examinés aux bureaux de l'Association 
des constructeurs à: Winnipeg, Brandon, Thunder 
Bay ainsi qu'à notre bureau régional à Winnipeg. 


LA LIBERTÉ 


L'hebdo des francophones 
du Manitoba depuis 1913. 


est à la recherche d’un(e) 


typographe 


Responsabilités: 


- la composition (dactylo) typographique des articles 
et des annonces du journal; 


- la correction des épreuves en vue de la qualité de la 
langue dans le produit final; 


- l'entretien des équipements. 


Le (la) candidat(e) doit posséder une excellente 
connaissance de la langue française et une bonne 
connaissance de la langue anglaise, maitriser la dacty- 
lographie (60 mots/minute), avoir le sens de l’équipe 
et être capable de travailler sous pression. 


Traitement: à négocier 


Veuillez faire parvenir votre demande avant le 31 mai 
à: 

Le rédacteur en chef 

La LIBERTE 

C.P. 190 

Saint-Boniface, Manitoba 

R2H 3B4 


irotitut da dévaloppamant communautaire 


Pointe-de-l'Eglise 


Cté Digby, N.-E. 


BOW 1MO 769-2114 


CERTIFICAT D'ÉTUDES EN DÉVELOPPEMENT 
COMMUNAUTAIRE 


Le Certificat d'études en développement communautaire vise à la formation d'intervenants 
sociaux (professionnels ou bénévoles) afin d'améliorer leur capacité d'engager une action 
pertinente et bien orchestrée, quel que soit leur domaine privilégié dans la vie collective. Le 


programme contribue plus particulièrement à 


© la découverte et la mise en valeur des ressources de l'individu: 


© l'acquisition d'habiletés spécifiques nécessaires à la pratique de l'animation de groupe; 


© la Lapacité d'analyser les phénomènes sociaux et les processus de changement social; 


© l'aptitude de planifier des changements et d'élaborer en groupe des stratégies d'interven 


tion pour effectuer ces changements, 


© l'acquisition de techniques de recherches et de communications axées sur le travail collec- 


tif, en vue de projets spécifiques 


Première session 


© Introduction au développement 
communautaire 

@ Croissance personnelle et 
relation d'aide 

@ Développement communautaire 
et changement social 

©@ Communications sociales 

@ Recherche, intervention et plani- 
fication de l'action 


Deuxième session 

© Stratégies d'action collective et 
de changement social 

@ Psycho-sociologie des organisa: 
tions communautaires 

@ intervention communautaire et 
techniques de travail 

@ Développement communautaire 
et action politique 

@ Planification de l'action 
collective 


Stage pratique 


@ Pratique de l'intervention communautaire 


Demande d'inscription au programme du 
Certificat d'études en développement communautaire 


10 septembre au 19 octobre 1984 
ï 7 janvier au 8 février 1985 
Ce programme ne sera offert que si le nombre le justifie 
Détacher et faire parvenir avant le 1 juillet 1984 avec dépôt de 5200.00 à 


Université Sainte-Anne 
Pointe-de-l'Église, NE 
BOW 1M0 


Je désire m'inscrire au programme 


Nom 
Organisation 
Fonction 


Adresse personnelle 


Re: 


Signature 
nus un eus nn ne 


institut de développement communautaire 


ju Certificat d'études en développement communautaire. 


” Prière d'adresser 
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Jardin quatre ans Inc. 
est à la recherche 


d’un(e) animateur(trice) 


Qualifications requises: 
- bilingue (français/anglais) 
- langue de travail: français 
- expérience au niveau préscolaire en français et en 
immersion 
certificat (ou cours) de Child Day Care Worker serait 
un atout 
Entrée en fonction: 
septembre 1984 


Envoyez votre curriculum vitae avant le 23 mai à: 


Jardin quatre ans Inc. 
Pierre Morier 

89, rue Youville 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 2R8 


Le Comité du centenaire de Louis Riel 1985 
est à la recherche 


d’un(e) coordén#ateur(trice) 
contrat à 111 AA mois 


- capacité de se @é 

Entrée en fonctiofià 

Salaire: - selon l'& ñ 

Ficulum vitae avant le 31 mai 1984: 


Aurèle Désaulin dent 
D - 390, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0H1 


Défense 
nationale 


E National 
Defence 


AVIS AU PUBLIC 


CHAMPS DE TIR DE SHILO 


Jusqu'à avis contraire, il y aura des exercices de tir de jour 
et de nuit aux champs de tir de Shilo. 


Les champs de tir sont des propriétés du MDN qui se 
trouvent à environ 32 km au sud-est de Brandon et au nord 
de la rivière Assiniboine dans les townships 7, 8 et 9 du 14€ 
rang à l'ouest du méridien origine, dans les townships 8, 9 
et 10 des 15€ et 16€ rangs à l'ouest du méridien origine, et 
dans les townships 9 et 10 du 172 rang à l'ouest du 
méridien origine dans la province du Manitoba. Au besoin, 
on peut se procurer la description détaillée de la propriété 
de Shilo en s'adressant au chef du Génie construction de la 
Base des Forces canadiennes Shilo, 


Toutes les limites, voies d'accès, routes et pistes des champs 
de tir sont clairement marquées et des affiches indiquent 
qu'il est interdit de pénétrer sur le terrain et que la chasse 
n'est permise qu'avec l'autorisation expresse du com- 
mandant de la base, On peut se procurer cette autorisation 
en faisant la demande à la section des opérations, au bâti- 
ment L50 de la BFC Shilo. 


MUNITIONS ET EXPLOSIFS ÉGARES 


Les bombes, grenades, obus et autres engins explosifs 
analogues constituent un danger. Évitez de les 
ramasser ou de les garder en souvenir, Si vous avez 
trouvé ou si vous avez en votre possession un engin 
que vous croyez explosif, veuillez avertir la police de 
votre localité, qui prendra les mesures nécessaires. 


Il est formellement interdit aux personnes non autorisées 
de pénétrer dans ce secteur. 


PAR ORDRE 


Sous-ministre 
Ministère de la Défense nationale 


OTTAWA, CANADA 
17630-77 


LE 


Assemblée annuelle 


Ficrrion te Æiné$ Tr inc. 


Quand: Le dimanche 27 mai 
Heure: 15h00 


Où: La salle communautaire du Précieux-Sang 

202, rue Kenny 
Des billets sont encore disponible pour l’assemblée et le ban- 
quet. Réservez, dès maintenant, avant le mercredi23 mai. Pour 
plus de renseignements, contactez Ronald Gosselin au 
233-4915. 


Quand vous pensez voiture... 


PERS BRODEUR 


4] FRÈRES LTÉE 


——  SAINT-ADOLPHE, MANITOBA 
ROA 150 


1980 Thunderbird 

Intérieur climatisé, volant flexible, 

régulateur automatique de 5 9 7 5 $ 
vitesse, toit ouvrant 


“Service de ville, prix de campagne” 


Winnipeg: 284-1591 Saint-Adolphe: 883-2303 


Ouvert les lundis aux vendredis, 8h00 à 17h30 
les samedis 8h00 à 12h00 


Jante 
Ai 


(//° , / 
WATT 


Voici des verres de qualité 
représentant le caractère 
de notre patrimoine. aux 
veux du célèbre photo- 
vraphe canadien, Walter 
Petrigo. 


PET 


de Le 
pi D 


DONP 
Es Lei HORIZONS 


C'est facile, À chaque achat d'un minimum de 30 litres 
d'essence à une station Petro-Canada, on vous remet 
un bon. Pour 60 litres ou plus, vous recevez deux bons. 
Et contre trois bons, vous obtenez le verre de votre choix. 


Walter Petrigo 
ML. Photos... CR. MP. A ERPS. 
“rec INDONPTE" et 
“HORIZONS", j'ai tenté 
) su Lu “ « i 1: s ; : 
MNT EE de marier la beauté et 
participants Peétro-Canada . | 
la vigueur du caractère 
canadien 4 mon amour 
du Canada." \ 6 AA 
\ y Ko 


Commencez à 
collectionner les 
verres Canada 
d'abord dès 
aujourd'hui! 


\ 


ça nous appartient’ € 
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